СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету з питань європейської інтеграції 
21 грудня 2016 року

Веде засідання заступник голови Комітету ІОНОВА М.М.  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я вітаю всіх, шановні колеги, шановні члени  комітету! У нас сьогодні святковий настрій, ми дуже вдячні за відповідальну позицію  нашій Олені Сотник, що вона  в свій ден народження завітала. 

І я би хотіла, просто коротко, ми з вами  проговорили, як ми бачимо сьогоднішню нашу роботу. Я би попросила вас закцентувати  увагу на ваших виступах щодо проблематики і плани на 2017 рік. І ми як комітет тут є вашими партнерами, і, єдине, що я зараз  зазначу ті проблемні моменти, які нас… дуже ми  турбуємося про них. 

Також ми  зараз проголосуємо порядок денний наш. По першому питанню, тому що там пан Петухов буде доповідати по ньому, і потім завершить доповіддю і перейде  працювати в іншому комітеті. І також  ми потім надамо слово... Є пан Саєнко чи ще немає? Таки він заблокований, так. То ми дамо тоді слово пані Олі Стефанишиній від  імен Іванни Климпуш-Цинцадзе, віце-прем'єра, яка,  на жаль, не змогла взяти участь, тому що є засідання Кабміну. І в кінці ми проговоримо наші питання в "Різному" також щодо нашої спільної ініціативи по інституційному  механізму. Добре? 

Тому я би, перше, також хотіла сказати з  проблематики. Що, дійсно, занепокоює той факт, що все ж таки у нас надзвичайно багато законопроектів, але більшість цих законопроектів ініціатором є народні депутати. 

І також  друга проблематика, що більшість цих законопроектів, які готує Кабмін, але вони подаються від народних депутатів. Я би дуже просила, щоб ми все ж таки в 2017 році від цієї практики відійшли. І взагалі в жодній країні, яка проходила цей шлях, все ж таки не було такої практики, де ініціативи були народні депутати. Не є народні депутати, вони не мають адаптувати наше законодавство, враховуючи ще, вибачте, політичну ситуацію, тобто ми зайдемо просто у глухий кут. 

Також я би хотіла сказати, що, виходячи з матеріалів, які ми отримали, тобто станом на сьогодні в нас  всього біля 166 законопроектів, які або виконані, або в стані подання, тобто в нас подано у Верховну Раду і в процесі розгляду біля  60-и законопроектів, не подано також біля 60-и. І термін, який ще не настав, це 40 законопроектів. 

Тому я би хотіла сказати, що нас… ми хотіли б дуже бачити роботу нашого уряду, особливо, роботу міністерств само також розробці цих законопроектів. Якщо у вас є ці ініціативи, приходьте до нас у комітет, ми будемо разом з вами їх захищати, але хай це буде ініціатива уряду. Тобто ми будемо їх представляти. Я думаю, що наразі ми, дійсно, зараз розширюємо і поглиблюємо співпрацю з неурядовими організаціями, і я впевнена, що вони також будуть в цій ситуації нашими партнерами. 

Дуже занепокоєння велике викликає саме відсутність інформації на веб-порталі Кабінету Міністрів України, тобто дуже важко знайти інформацію, що стосується  саме оновлення планів імплементації актів законодавства Європейського Союзу, особливо, те, що стосується торгівлі і питання, пов'язані з торгівлею. 

І я би хотіла сказати, що все ж таки плани необхідно переглядати. Ми навіть у контексті розгляду  деяких законопроектів, ми вже звертали увагу, що ці плани необхідно переглядати. І ми тут теж можемо бути в допомозі, тобто залучайте. 

Я хотіла би вже перейти до порядку денного. Тому шановні члени комітету, якщо у когось є якісь доповнення, тоді ми просто пізніше проговоримо. Порядок денний ми розпочинаємо? Чи затверджуємо? 

Добре. Тоді затверджуємо порядок денний. Хто –  "за", прошу голосувати. Дякую! Всі –  "за". 

І ми розпочинаємо з проекту Закону про ратифікацію Угоди про співробітництво між Україною та Європейською організацією з питань юстиції (реєстраційний номер 0122). Будь ласка, пан Сергій, ваше слово. 

ПЕТУХОВ С.І. Доброго дня! Радий представити цей законопроект. Насправді, дуже довго до нього готувалися. Я був здивований, коли побачив, що переговори з укладення цього міжнародного договору розпочалися в 2002 році. Відповідно ця історія нашого зближення з Євроюстом триває вже більше десятиліття. Фінальний текст був парафований в 2011 році. Але, як видно, що лише зі зміною урядів чи взагалі після Революції Гідності ми дійшли до того, що співпраця з Європейським Союзом знаходиться на тому рівні, що вимагає укладення цієї угоди. Важливо, я думаю, зазначити одразу те, що, наприклад, співпраця Міжнародної слідчої групи по розслідування катастрофи Боїнгу МН17 відбувалася за сприяння Євроюсту, і це вже є позитивним прикладом того, коли Україна співпрацює в рамках Євроюсту. 

Що це за організація? Це організація створена рішенням Ради ЄС. Це є орган ЄС, створений ще в 90-і роки, який спрямований на співпрацю прокурорів у розслідуванні найважливіших транскордонних злочинів, це є визначені: тероризм, розповсюдження наркотиків, організована злочинність, а також речі, пов'язані з цими видами злочинів, зокрема фінансування цієї діяльності. Відповідно за угодою про створення, за рішенням Ради про створення Євроюсту (утворена вона в Гаазі) від кожної держави-члена є представник, який координує діяльність національних органів розслідування таких важливих транскордонних злочинів, створює слідчі групи, сприяє обміну інформації, може допомагати у виконанні судових доручень на отримання доказів чи вчинення процесуальних дій. 

Відповідно, очевидно, що у наших інтересах є поглиблена співпраця з органами Європейського Союзу розслідувані транскордонних злочинів. Як ви можете собі уявити, що такі злочини як тероризм чи збут наркотиків не мають кордонів, відповідно часто зачіпають інтереси декількох країн, і тому така співпраця, така робота є необхідною для того, щоб їх ефективно розслідувати.

Відповідно текст угоди поданий. Були зауваження ГНЕУ, які, на нашу думку, не є суттєвими і не заважають ратифікації цієї угоди. Зокрема, вказували наші колеги з ГНЕУ на те, що ця угода містить відсилання до рішень Ради ЄС і тобто відповідно ми ратифікуємо щось, що містить зовнішні посилання на інші угоди. 

Але, дійсно, таким чином чому так відбувається? Тому що повноваження Євроюсту викладені взагалі з посиланням на повноваження євро-полу, тому що Євроюст сприяє розслідуванню тих справ, якими займається євро-пол. Відповідно там є відсилання на інші угоди, на рішення ради і плюс є можливість для Ради ЄС розширити повноваження Євроюсту, відповідно в угоді з Україною тут прописано те, що у випадку, якщо Рада ЄС розширює повноваження Євроюсту, Євроюст може звернутися до України з пропозицією про укладення додаткового протоколу до угоди для розширення співпраці між Україною і ЄС. Відповідно ці відсилання на інші рішення і можливість зміни компетенції Євроюсту прямо не впливають на угоду, вони впливають на можливість Євроюсту для поглиблення співпраці з Україною. Відповідно, на нашу думку, це не є проблемою для нас, для укладення угоди, вона буде діяти в тому обсязі, в якому має повноваження Євроюст на сьогодні, і зменшення цих повноважень не є можливим. Тобто вони можуть бути лише розширені повноваження Євроюсту і тоді додаткові будуть підстави для співпраці з Україною.

Відповідальним органом за співпрацю з Євроюстом є Генеральна прокуратура України. Генеральний прокурор пан Луценко в червні цього року підписав цю угоду під час свого візиту в Брюссель. Крім того, вже є рішення Європейського Союзу, воно було трохи раніше, весною, якій європейській стороні надавалося право підписати цю угоду з Україною. Відповідно у випадку ратифікації Верховної Ради, вона почне діяти найближчим часом після повідомлення дипломатичними каналами. І та співпраця, яка вже є в рамках Євроюсту, просто буде мати інституційну підставу, в Брюссель буде направлений представник Генеральної прокуратури, який буде знаходитися постійно там і відповідати за контакти з усіма своїми колегами в країнах ЄС, плюс може бути призначений один з представників держав-членів, який буде відповідати за співпрацю саме з Україною. Відповідно теж тут матиме контакт в особі України в Генеральній прокуратурі. 

Відповідно, це такий буде сталий хороший механізм співпраці. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  У мене дуже коротке питання. Ви багато говорили про двостороннє, а які зобов'язання з  боку України у зв'язку з підписанням?

ПЕТУХОВ С.І. Україна… Насправді, да, Україна так само бере зобов'язання, Україна має подавати інформацію, яку запитує в неї Євроюст. Україна має … там, насправді, не прописано конкретних зобов'язань у тому плані, що ми будемо зобов'язані щось робити. Співпраця  побудована по принципу, що Євроюст, коли бачить, що питання зачіпає декілька країн, вони звертаються до  цих країн і запропоновують свої послуги для організації спільних слідчих груп. Тобто Україна потенційно може відмовитися. 

Плюс прописано, що Євроюст може звернутися з пропозицією, що цей злочин краще розслідувати в певній державі. Тобто відповідно конкретних зобов'язань, наприклад, що ми зобов'язані розслідувати певні злочини чи утримуватися від розслідувань, немає. Є зобов'язання співпраці, є конкретне зобов'язання і відповідальність за подання інформації, яку ми подаємо, тобто угода встановлює, що ту інформацію, яку подає Генеральна прокуратура в Євроюст,  є офіційною інформацією. У випадку її неправдивості може нести відповідальність Україна. Але як такої, там, скажімо… я би сказав, …………. – "зобов'язань", які зобов'язують нас, щоб Євроюст нас міг зобов'язати щось робити чи не робити, немає. Тобто вони  все ж таки виступають…………….. у співпраці між державами, і переважно їхні функції є такими консультативними, дорадчими, адміністративними і допоміжними для співпраці між державами для обміну інформацією. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ну, якраз я хотіла б зазначити, що зауваження як ГНЕУ, так і нашого Комітету з питань євроінтеграції, вони якраз і говорять про те, що і викликає сумнів коректність термінології україномовного тексту, і також аналіз як самого тексту угоди, так і супровідних документів не дає як би розуміння, які кроки має зробити інша договірна сторона, тобто тут мається на увазі саме Євроюст, для того, щоб угода набрала чинності. 

Тобто є цілком слушні зауваження. Якщо можливо, я не знаю, все  ж таки, щоб ми направили ці листи. І пан Мисик, якщо можна, прокоментуйте коротко, будь ласка, також. 

МИСИК І.І.  Дякую. 

Я би хотів, напевно, почати з того, щоби зробити свій комплімент доповідачу за чудово представлення доповіді і висловити жаль з приводу того, що пояснювальна записка, кажучи так трошки некоректно, є достатньо пустим документом, особливо на тлі того, що ви зараз сказали. Якби ця інформація була в пояснювальній записці, у нас було би менше запитань. Вони тим не менше залишаються не тільки з огляду на висновок Головного науково-експертного управління, але і на наш висновок також.

І зокрема угоду віднесено до рівня міждержавних угод. З боку від України – це держава, від тієї договірної сторони – якийсь третьорядний суб'єкт, тоді як за своїм змістом і рівнем це угода є міжвідомчою. От виникає запитання, як це обґрунтувати? Значить, це перше питання.

Друге, підписанти цієї угоди. Від України підписав Генеральний прокурор. Відповідно до Закону про міжнародні договори, він на це може бути уповноважений тільки від Президента України. Так, значить, це варто також було зазначити в пояснювальній записці. Виникає питання щодо суб'єкта підписання від іншої договірної сторони Євроюст, то крім прізвища нічого немає. Це принаймні виглядає не зовсім коректно.

Наступний момент, уже зараз згадувалося. Яким чином, коли точніше набирає чинності ця угода після виконання процедур внутрішніх Україною. А інша договірна сторона щось має в цьому зв'язку зробити чи ні? На це питання також відповіді немає.

Питання щодо перекладу. Є термін, ну, який мене особисто поставив в тупик: прокурор зі зв'язку для Євроюсту. Я не знаю, можливо, це є правильно, тоді я просто не знаю українську мову, от. Але також з цього приводу важливо було би зробити якісь пояснення, чому саме така термінологія, як і, до речі, магістрат зі зв'язку для України з тієї сторони. Вбачається, що саме після отримання письмових відповідей на ці питання комітет може визначитись і рекомендувати до надання згоди Верховної Ради на обов'язковість цієї угоди, яка абсолютно за своїм змістом і корисністю не викликає жодних сумнівів. Дякую.
ГОЛОВУЮЧИЙ.  Я хотіла би все ж таки запитати позицію уряду. Пані Оля, ви могли би коротко прокоментувати, Тому що  все ж таки я суперечність. Дякую.

СТЕФАНИШИНА О.   Насправді, я можу лише доповнити Сергія, і ця угода, дійсно, готувалася дуже багато років, і текст був готовий вже навіть за багато років до його підписання. Зауваження,  дійсно, є слушними і можна  дати пояснення. 

Але справа в тому, що Євроюст – це одна з агенцій Європейського Союзу, і фактично ми, підписуючи цю угоду більше підлаштовувалися під загальні уніфіковані процедури приєднання третіх країн до агенції Європейського Союзу. Тобто Євроюст – це лише одна з таких  агенцій. Є ще Європол, є багато агенцій по інших сферах. Тому фактично ці формулювання, вони є уніфіковані зі сторони ЄС. Але, я думаю, що, ну, наприклад, що це офіцер зв'язку… 

Це питання, питання перекладу, але це нормальна процедура призначення контактних осіб, і це функціональне зобов'язання. Щодо перекладу можна, звичайно, коментувати але ми максимально налаштовані були б на те, щоб підтримувати  і схвалювати рішення про ратифікацію цієї угоди. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Да, будь ласка. 

 ПЕТУХОВ С.І.   Дякую. Дійсно, я можу  сказати так само, що текст був парафований  задовго  до того, як  ми тут з'явилися, ну я як мінімум, вибачте. Відповідно ми його успадкували. Насправді, наразі звісно, що виправити якісь речі не є можливим, і це відповідно рішення комітету, чи прийнятним є до підписання в такій формі, як він є, тут не може нічого змінити. 

Стосовно рівня  чому він міжвідомчий. Насправді, дійсно Євроюст за свою практику  підписує угоди  з державами. І  плюс  треба враховувати, що в даному випадку співпраця не буде обмежуватися прокуратурою, а  там точно буде Служба безпека України, потенційно НАБУ, ДБР, тому що вони будуть займатися, ну точно тероризмом, наркотичними засобами і організованою злочинністю. Тобто контактом буде Генеральна прокуратура, але співпраця буде іти, дійсно, з усіма правоохоронними органами. Це безумовно. Я думаю, що це виправдовує те, що це як мінімум не відомчий договір, питання, чи  могло би це з урядом, а не з державою, це інше питання. Але так було прийнято рішення під час надання повноважень на  проведення  переговорів. До речі, про пана Луценко, точно я пам'ятаю, що було рішення Президента про його повноваження на ведення переговорів, тому що спочатку воно готувалося на нашого міністра, тому я точно слідкував за цим процесом. Якщо ми не згадали про це у супроводжувальній  записці, то я за це вибачаюся. 

І ще стосовно зауважень, які ви сказали, про набрання чинності. Дійсно, тут не передбачений, не розписаний порядок, але одна з останніх статей передбачає, що сторони після набрання чинності по їхній  внутрішній процедурі, дипломатичними каналами про це повідомляємо. Тобто з  точки зору цього договору нам не важливо, яким чином це зробить Європейський Союз чи Євроюст, вони просто повідомлять наше представництво в ЄС про те, що вони завершили свою внутрішню процедуру набрання чинності. І це буде для нас достатнім для того, щоб вважати, що з їхньої сторони набрав чинності. А ми, відповідно, зі свого боку через МЗС повідомимо ЄС, коли… якщо Верховна Рада прийме рішення про ратифікацію. 

Відповідно, таким чином, з точки зору нас, ми будемо повідомлені про набрання чинності цим договором. Тобто це стаття 26, остання, яка це регулює. 

Ми ще раз письмово надамо пояснення, і сподіваємося, що комітет підтримає цю угоду. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Я хотіла би надати слово пані Олені. Я думаю, що ми тут, дійсно, отримаємо в повній мірі пояснення, і тоді на наступному комітеті все ж таки приймемо рішення. Добре? 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо можна, я ще все ж таки зверну увагу, там є доречне  зауваження з боку ГНЕУ з приводу даного законопроекту, тут, може як Оля Стефанишина прокоментувати, так і ви, можливо, цей суто юридичний момент. В цій угоді є посилання, насправді, в багатьох пунктах на рішення Ради Європейського Союзу, але ці рішення, вони можуть бути змінені в односторонньому порядку, і це від нас взагалі не залежить – да? – як від сторони. Тобто ми не є стороною і суб'єктом прийняття. 

І таким чином, жодним… немає ні кореляції, ні фіксацій станом на конкретну дату підписання або на конкретну дату чинності цих рішень. Тобто… і це треба або виправляти в угоді, тоді як це ми будемо робити, або реально виходить юридична колізія і нові ризики правові. 

ПЕТУХОВ С.І.  Дійсно, знову-таки я не був і не брав участь в укладенні цієї угоди. Я маю таке собі розуміння, що це є загальний спосіб, в який укладені угоди, які укладаються Євроюстом з третіми сторонами. І посилання на рішення Ради, вони дійсно є фіксовані на певне рішення, які визначають… Там є посилання, яка, на частину рішення, які визначають повноваження Євроюсту укладати договори з третіми державами, а також на компетенцію Євроюсту.

Відповідно чому цей механізм є прийнятним, я так розумію, і з точки зору Євроюсту, чому він на нього покладається? Тому що коли є наступні рішення Ради, вони не скасовують зазвичай старе рішення, вони його доповнюють. І відповідно в моєму розумінні, що якщо є нове рішення, а вони періодично бувають, і насправді в тексті на це є посилання, бо там є рішення про утворення Євроюсту, вже було змінено. У випадку, якщо приймається нове рішення, яке змінює рішення про створення Євроюсту, якщо воно може зачіпати співпрацю з третіми державами, це не вплине безпосередньо на нашу угоду. Наша угода буде діяти в тій формі, в якій вона є з посиланням на ті рішення, які знову-таки зазвичай в Європі не скасовуються, а доповнюються. А відповідно якщо Євроюсту надані додаткові повноваження, вони мають нам запропонувати укласти додаткову угоду чи розширити в той чи інший спосіб протоколом…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це не випливає…

ПЕТУХОВ С.І.   Ну, знову-таки це моє пояснення, це не випливає, але це є їхня практика. Відповідно рішення Ради, яким створюється Євроюст, не скасовується, воно буде діяти для нас в тій формі, в якій воно було з посиланням на той момент. Відповідно якщо це порівняти з нашою Угодою про асоціацію. У нас так сам є перелік директив, які ми маємо імплементувати. Певні вже з них там є нові рішення, які замінюють це старе. Звісно, що в угоді є порядок зміни угоди, тобто ми на двосторонніх органах можемо, але насправді до… так само, як в Угоді про асоціацію, до прийняття рішення двостороннім органом про заміну старої директиви на нову, ми маємо імплементовувати стару директиву чи regulation – Регламент. Відповідно таким чином, такою є практика Євроюсту.

Знову-таки маю сказати, що це той текст, який ми мали парафований ще в 2011 році. Відповідно, якщо ми не згодні з таким порядком чи хочемо пояснення, я думаю, що ми можемо звернутися насправді, якщо це необхідно, за поясненням до ЄС, яким чином вони вбачають, що може діяти таке відсилання до рішень Ради в цій угоді. І якщо вона для нас не буде прийнятною, то єдиний спосіб – це знову починати переговори, на жаль, наразі, тому що вона вже підписана.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ви знаєте, ви якраз, вибачте, що я вас перебиваю. От ви сказали, да, це рішення. Давайте ми тоді, якщо можна, дочекаємось відповіді зі сторони Європейського Союзу.

ПЕТУХОВ С.І.  Добре, ми тоді…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми просто врахуємо це при прийнятті рішення, тому що час дозволяє, добре?

ПЕТУХОВ С.І.  Чи офісно звернеться. Да, час у нас, в принципі, є. Тоді, мабуть…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да.

_______________. Ми принципово… Насправді як ще додатковий коментар короткий, не буду забирати час. Якщо говорити по угоді, то, наприклад, посилання на саме рішення Ради ЄС про створення Євроюсту у мене особисто не викликає будь-яких застережень, тому що це взагалі підтверджує те, що така інституція існує, вона має повноваження укладати угоди.

По статті 3, де визначаються статті, які стосуються компетенцій, по яким відбувається співробітництво, тут можна отримати роз'яснення. Але я хочу просто сказати, що ці угоди, які вже ратифікувала Верховна Рада по приєднанню до інших програм і агентств, наприклад, "Горизонт 2020", "COSME" та і ………, вони містять такі самі посилання. Вони містять такі самі посилання, це внутрішнє регулювання ЄС. І звісно, якщо будуть вноситись зміни в Регламент, яким створюється Євроюст, і буде передбачатись, що розширюються або звужуються компетенції Євроюсту на співробітництво з третіми країнами, вони будуть зобов'язані відповідно ці зміни запропонувати. Але офіційне роз'яснення, звичайно, можна запросити, я думаю, що навіть через наше представництво не обов'язково в Брюсселі.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре, я дуже дякую. Ми все ж таки тоді будемо просити, якщо буде письмова відповідь. Я думаю, що до наступного комітету ми її отримаємо і якраз при прийнятті рішень врахуємо, да, зможемо посилатись.

Тепер перед тим, як ви перейдете як би до нашої основної частини, я би все ж таки хотіла теж всіх попросити прокоментувати. Наразі є така, скажімо так, негативна тенденція, коли не дотримуються багатьма міністерствами саме строки подання до Верховної Ради проектів, ну, законопроектів. Тому ми би хотіли, щоб ви зазначили, які передбачаються планом імплементації. Тому ми дуже би просили, щоб ви прокоментували пояснення щодо причин недотримання оцих всіх строків. Добре? Дякую. 

______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ми нікого не хочемо… 

_______________.  Ні, ні. Ну, справді, дійсно, є інформація про те, що немає в новинах даних про виконання планів імплементації уряду. І, дійсно, актуальним є питання актуалізації тих планів імплементації, які були урядом затверджені. І, дійсно, є ситуація, коли міністерства і Кабінет Міністрів в цілому, не подає вчасно до Верховної Ради деякі проекти актів. Але це має свої причини, зокрема, ті, що вже пройшовши шлях у два роки з часу виконання угоди, ми вже зараз маємо розуміння, що ці завдання, які були закладені в планах імплементації актів права ЄС, вони дуже у значній мірі вже є неактуальними. І, коли фактично міністерства або уряд починають іти по шляху імплементацій певних актів ЄС у своїй сфері, виникають питання, коли ті завдання, які вже закладені в планах імплементації вони є неактуальними або підходи, які там були застосовані вони мають бути іншими. 

Тому, що ми робимо. Ми зробимо аудит виконання зобов'язань у кожній зі сфер починаючи з липня цього року у форматі засідань заступників міністрів, які проводяться під головуванням віце-прем'єра. І фактично за результатами кожного з цих засідань, не фактично, а за результатами кожного з цих засідань у нас є протокольне рішення яке визначає пріоритетні завдання, в тому числі щодо законопроектної роботи. Тому наразі саме ці документи і є такими, що відображають реальну картину завдань, які мають бути зроблені. 

І також, розуміючи і маючи досвід виконання урядових планів імплементації, ми розуміємо, що ситуація дуже часто змінюється і дуже змінюється обсяг завдань. І у нас є вже досвід, коли у Верховній Раді розглядаються євроінтеграційні законопроекти. І ми доходимо до того, що вони формально відповідають праву ЄС, але підхід, застосований при розробці, фактично не відповідає реаліям українським. 

Тому ми виходимо з того, що має бути запроваджений гнучкий інструмент планування і реалізації завдань з виконання угоди. Ми розробили електрону систему моніторингу виконання угоди, вона є зараз в пілотному режимі, у відкритому доступі лише з питань транспорту і з питань енергетики. Тобто вона є повністю заповнена, вона компілює в собі всі завдання щодо імплементації актів права ЄС, зобов'язання, взяти інші в рамках угоди, зобов'язання, вже взяті в рамках рішень двосторонніх органів Україна- ЄС по засіданнях, які відбулися. І фактично ми плануємо, і так було погоджено з Прем'єр-міністром України, що  на кінець січня буде винесено на розгляд уряду комплексний акт, який буде створювати нову  систему моніторингу виконання угоди, і буде анулювати існуючі плани імплементації урядові документи. І це буде електронний документ, який буде відкритий для розгляду як для  уряду, так для парламенту, так, можливо, і для громадськості. І в цьому акті уряду буде закладений механізм його актуалізації і моніторингу по мірі виконання зобов'язань або по мірі визначення обсягу завдань, необхідних ідей імплементації конкретного акту. 

Тому наразі ми в Урядовому офісі не бачимо необхідності  формально, у нас, звичайно, є формальні звіти про виконання планів імплементації, розпоряджень урядових, але ми не бачимо необхідності позиціонувати це як основну інформацію про виконання угоди, тому що дуже часто це процес формальної реалізації урядового плану не відображає реальних завдань, які здійснюються урядом по виконанню угоди. 

Тому ми думаємо, що буде правильно, щоб Комітет євроінтеграції, профільні комітет брали участь, можливо, в цих засіданнях, які проводяться. Ми запрошували вас… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякуємо. 

Ми якраз хотіли би сказати,  що, на жаль,  нас не запрошують. Це перше. І ми просимо виправити цю помилку. Якраз коли було засідання по комунікаціях… Ну, соррі, засідання по комунікаціях і немає Комітету  з питань  євроінтеграції – вже звучить дуже незрозуміло. 

По-друге. Коли у вас є ці робочі зустрічі всіх профільних замміністрів, ми дуже просимо запрошувати наш секретаріат, який  просто  хоча б фіксували, що є. Ми будемо це теж в наших дискусіях використовувати.

І коли ви завершите цей процес електронної бази, ми також просимо долучити секретаріат  євроінтеграції, і ми просто будемо отримувати ……… інформацію. 

І останнє. Я би хотіла сказати, що ми неодноразово наголошували взагалі на зміні цих планів. І тому там, де… ми дуже раді, що ви вже дійшли до вирішення цього питання за два роки, але, чесно кажучи, от, наприклад, у нас наразі скоро буде знов засідання Парламентської асамблеї – український парламент і європейський парламент. Ну чесно, нам мало  що є звітувати. І вже пройшло стільки часу, і ми наче розуміємо, що це не наша провина, але ми знову ж таки повторюємо, що ми готові вам  допомагати. Просто  кажіть, в якому  напрямку, тому що це все ж таки ми можемо робити і публічно, і на наших міжнародних зустрічах, і може як би організовувати так свою роботу, та в плані 2017 року  просто  тематично  зосередити. Тим більше, що ми наразі якраз опрацьовуємо, обговорюємо, ну більше фінансових можливостей для комітету там, де ми би більше могли реалізувати саме зустрічі, делегації, тобто от таке. Дякую. 

Там був  короткий коментар, і, пане Сергію… Ми знову переходимо до вас. Єдине, що представтесь, бо я не бачу просто. Дякую. 

ГОНЧАРОВА Ю. Гончарова Юлія, Урядовий офіс з питань європейської, євроатлантичної інтеграції.

Я хотіла б коротко  повернутися в історію взагалі розроблення цих планів імплементації, прийняття  847 розпорядження по  імплементації Угоди про асоціацію. Він, цей акт приймався  до того, як була відкладена  реалізація зони вільної торгівлі зокрема. Тобто коли… і ми кажемо про те, що  йде на рік відстрочення, зокрема, от торговельної частини. Ми повинні це  враховувати. І тому урядом було внесено зміни до 8047, це було розпорядження  217, яке вже було адаптовано до тих термінів, які безпосередньо  визначаються Угодою про асоціацію. І враховуючи те,  що не завжди Європейський Союз готовий штурмувати прийняття тих чи інших і допомагати в прийнятті тих чи інших актів імплементувати, то вже оновлене це розпорядження воно більш відповідає реаліям. Так. але ми, дійсно, розуміємо, що плани імплементації не були оновлені відповідно до  217 розпорядження.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.  

Да… Тут важко коментувати. Продовжуйте, будь ласка.

ГОНЧАРОВА Ю. В  питаннях імплементації там, мабуть, пощастило більше, ніж колегам. У нас всього лише два документи,  з якими ми справляємося.

Перший, то є  Регламент 910 про електронні довірчі послуги, електронний цифровий підпис. Тут ми все зробили правильно, урядовий законопроект поданий вчасно, в травні, пройшов перше читання. Наразі в комітеті пройшов… є висновок Урядового офісу. Було декілька засідань  Комітету  з питань  інформатизації та зв'язку, мені повідомили, що саме в грудні було ще два засідання, вони мають компромісний варіант, начебто всі його підтримують, № 4685. І сподіваюся, що він буде винесений, затверджений. Там начебто немає  проблем, він не повинен викликати великих зауважень  в залі. 

Є питання у нас, чи є Директива 2009 року 101, яка стосується діяльності компанії,розкриття інформації про них, дійсності укладених ними угод. Насправді, тут виникла мабуть трохи певне непорозуміння, тому що в нашому  розумінні було… ми розуміли, що ми виконали цю директиву, і ми, дійсно, виконали в своїй частині. Але залишаються ті частини, за які відповідає Національна комісія з цінних паперів і Міністерство економіки регіонального розвитку і торгівлі, вибачте, насправді частково це питання вирішить законопроект про товариство з обмеженою відповідальністю, який був проголосований тільки вчора, а частково ще ми чекаємо пропозиції від колег з Національної комісії, які нам надішлють. І ми їх оформимо у виді законопроектів. Тобто це частково, мабуть, методологічне питання недопрацювання, тому що не додивилися певні дрібні положення, ну, відносно, окремі положення, які не є компетенцією Міністерства юстиції. Відповідно ми не могли повністю самостійно імплементувати цю директиву. 

Тобто ми там доопрацьовуємо. Хоча більшою частиною вона вже виконана вже до того, як ми навіть підписали угоду. Тому що ми багато інформації розкрили в реєстрах, ну, самостійно з власної ініціативи. І тому, таким чином, більша частина цієї директиви і так є виконана.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Поки колеги виступають, просто це дуже яскравий приклад. Це, до речі, потім, можливо, ми з вами порадимося. Тому що, от, ситуація, наприклад, як 4685. Я просто візьму це як приклад. Ми зараз отримаємо його в комітеті. Після того, ну, припустимо, він іде на перше читання. Наприклад, ми робимо висновок комітету, що він відповідає до першого читання законодавству ЄС, все окей, нашим зобов'язанням згідно угоди.

Тепер давайте, уявімо, ви знаєте всі, як виглядає в парламенті друге читання. І отут у мене ключове питання по таким директивам, які ми реально маємо в повній мірі імплементувати. Яким чином, який у нас запобіжник, що те, що у нас вийде на виході до другого читання, воно потім буде відповідати нашим зобов'язанням? 

Тобто тут це наше з вами загальна якби проблема. Ми як комітет сьогодні не можемо нічого з цим зробити, бо у нас немає на це жодних повноважень, жодного інструменту. З боку уряду також це питання не піднімається, але це реально буде проблема, яка буде виникати з кожним законопроектом. Дякую.

_______________. Зрозуміло, ну, я можу сказати, що в даному випадку єдиний такий, мабуть, реальний механізм, це те, що при підготовці до другого читання, при роботі в профільному комітеті завжди є представник в даному випадку нашого міністерства, яка контролює зі свого боку про те, щоб там з ним нічого не сталось чи як мінімум має попередити комітет про те, що ті зміни, які пропонуються чи поправки, можуть суперечити нашим зобов'язанням за Угодою про асоціацію. 

Ну, і таким чином відбувається контроль. Тобто це відповідальність представника міністерства, який є відповідальним за імплементацію цього положення, як мінімум поінформувати депутатів, що це питання, чи в такий спосіб прийнятий закон не повністю імплементує угоду, бо просто по-інакшому це треба ще додатково зупиняти його на експертизу, це, мені здається, було б…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це просто така пропозиція, це просто як приклад, але на початку, поки ми випрацьовує цей механізм і розуміємо, як ми далі будемо все це приймати, принаймні ті першочергові законопроекти, які ви розумієте, що опрацьовані, що висновки нормальні зроблені, вимагайте як уряд, щоб у вас була позиція уряду, що прийняти в цілому, щоб ми якраз уникнули цієї ситуації, коли не зрозуміло, які будуть правки, і це все просто спотворить цей законопроект. Добре? Просто, що стосується принаймні 4685 і надалі, який ми будемо говорити по імплементації, ну у нас є такий інструмент, ми не можемо ним зловживати, але тут тільки тоді, коли всі позиції будуть погоджені. Добре? Дякую.

Зараз надаю слово пану Віктору Миколайовичу, заступнику міністра інфраструктури України з питань європейської інтеграції.

ДОВГАНЬ В.М. Дуже дякую, Марія Миколаївна. 

Шановні народні депутати, шановні колеги, мені дуже приємно обговорити виконання зобов'язань Угоди про асоціацію з Європейським Союзом у сфері транспорту і, дійсно, ті проблеми, які постають у сфері імплементації відповідного законодавства, ми як уряд, напевно, без вашої підтримки вирішити не зможемо. Я би попросив так, коротку презентацію зробив, тому що сфера досить комплексна, що у нас відбувається. 

Ну, другий слайд, там ви побачите, що ми розробили всі законопроекти, які необхідні, подали вчасно до Верховної Ради, а саме це: про автомобільний транспорт, про залізничний, про внутрішній водний і про перевезення небезпечних вантажів. Ну а далі почалось, напевно, найбільш цікаве все, що з ними відбувається.

Про проблеми. У сфері транспорту, як показує система моніторингу, ну вона тестується, але давайте говорити відкрито: у нас гармонізовано 5 відсотків тільки законодавства. На підзаконному нормативному рівні за останній рік те, що Мінінфраструктури розробило, це 40 відсотків. У плані законопроектів це, ну от ви бачите, стан законопроектів зараз по кожній сфері, ну ми там ще накази приймали, тобто є.  

Давайте по галузях. Авіаційний транспорт,  наступна сфера. Тут м'яч на стороні,  наступний слайд, м'яч на стороні ЄС, а угода про "відкрите небо" парафована, ми активізували переговори, призначений вже новий уряд в Іспанії, міністр був в Великобританії. Що ми робимо? Ми розробили вже  план імплементації даної угоди, навіть якщо вона не буде підписана. Тобто прийняте така досить новела  в сфері міжнародного права, ми готові її виконувати в односторонньому  порядку, але педалюємо підписання між Європейським Союзом і Україною. Тобто ми на рівні Кабміну затвердимо план, я сподіваюся, на наступному засіданні Кабінетом Міністрів з підготовки до запровадження спільного авіаційного простору, і першим етапом це буде підписана домовленість між Державіаслужбою і Європейською комісією щодо систем сертифікації. Ми плануємо, угода вже погоджена, і ми плануємо підписати її 17 січня 2017 року. 

Далі, автомобільний транспорт. Тут проблеми. Вчасно подали законопроект системний про приведення законодавства відповідність. На жаль, він був відхилений профільним комітетом після довгих круглих столів, переговорів. Прийнято рішення поділити його на два законопроекти, ми їх розробили. Ну. теж хотів з вами порадитися, те, що ми бачимо, якщо проходити по процедурі Кабміну, ми десь через півроку добіжимо до Верховної Ради з цими двома законопроектами. Тому нами прийнято рішення, наскільки воно добре чи погане, подати їх через депутатів. Зараз вони  на реєстрації в комітеті... 

 _______________.  (Не чути)

ДОВГАНЬ В.М. Таким чином у нас погоджуються в уряді законопроекти. Не знаю.

 _______________.  Треба міняти процедуру. 

 ДОВГАНЬ В.М.  Треба міняти процедуру погодження. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, сорі, я зараз перед Оленкою, я просто прокоментую. Ми ж розуміємо рівень довіри навіть до міжнародних партнерів, коли законопроекти приймаються народними депутатами, а не  урядом України, тим більше, що стосується Угоди про асоціацію. Ну нам  це коментувати, ну, це взагалі неможливо коментувати, розумієте.  
_______________. …підписують представники різних фракцій, і в них більша вирогідність… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо ви вважаєте, що це є політичне рішення, скажіть де цей камінь преткновения, ми будемо щось з ним робити. Якщо це якась політика,  така, яка з уряду, ну, о'кей, давайте тоді ми будемо йти на уряд і на засідання, і відверто розмовляти по взагалі цьому механізму. Тому що ми, як комітет, будь-яких представників, будь-яких політичних сил, будемо взагалі категорично проти. Я тут висловлююся, я впевнена, від імені всіх моїх колег, які не будуть цьому заперечувати. Тому, чесно, давайте…

ДОВГАНЬ В.М. Давайте подивимось, що в цих законопроектах, наступний слайд.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Це знову ж таки, це все одно поганий приклад, щоб не було в тих законопроектах, які б вони не були хороші, ми не можемо прийняти просто цей тезис, просто зрозумійте нас правильно, більше того, нас не зрозуміють наші колеги. Парламент змінюється, уряд змінюється, але систему, оцей фундамент нам необхідно його закласти, якщо ми його не закладемо, хто його закладе. Далі, вибачте, ми всі розуміємо, що далі буде.

ДОВГАНЬ В.М.  З практики конвенцію МОП міжнародної  я особисто її погоджую півроку вже, як я є на посаді півроку, от я її погоджую, проект Закону про ратифікацію конвенції МОП, там по морському транспорту. Яка взагалі є, скажемо так, жодних там складних речей, сертифікацій, якихось лобістських речей, допуск до ринку перевезень, що передбачають ці проекти. Тобто це певний deadlock у нас з цим законопроектом. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дивіться, тому, пане Вікторе,  ми на початку сказали, дайте нам цей перелік, де вам потрібна допомога. Тобто ми отримали наразі ваш, зараз ми дослухаємо уважно вашу презентацію, але щоб далі ми розуміли, що  у вас тут є проблема, тут є питання, і ви не можете тут подати, тому ми будемо йти і розмовляти. Тобто відверто, давайте з вами відверто сьогодні говорити. Але те, що ви сказали на початку, тому ми від ………, ми не приймаємо це, сорі. 

ДОВГАНЬ В.М. Давайте наступний законопроект. 

Його очікує така сама доля. Півтора року він розроблявся Мінінфраструктури. Ви бачите, що він імплементую ряд директив. Наразі він зареєстрований у Комітеті транспорту, але швидше за все він теж буде повернутий уряду.

ГОЛОВУЮЧИЙ. ...о неспящих в Сиэтле. (Не чути) 

 Так, хто ще на грані засинання? Зізнавайтесь, будь ласка. Є ще дві кави. Хто ще  буде каву? Вибачте, що я перервала. Просто в нас, по годині спали. Ні? Тобто всі члени комітету. О'кей. 

Все. Вибачте, будь ласка, вибачте. Дякую.

Наступний законопроект.

ДОВГАНЬ В.М.  Про залізничний транспорт, зараз в нас складні... складні, як це назвати? Робочі групи з Комітетом транспорту з цього приводу із фахівцями ПАТ "Укрзалізниця". Ну, є ризики, що даний законопроект теж буде повернуто ініціатору, суб'єкту законодавчої ініціативи – Кабміну. І нам прийдеться його доробляти в тому форматі. Ну, я не знаю, тобто...

_______________. (Не чути) 

ДОВГАНЬ В.М. Як варіант. Ми готові всі наші законопроекти подавати через ваші.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Я думаю, що ні, тут треба, щоб все ж таки...

ДОВГАНЬ В.М. Ну, коротко там, що залізничний транспорт передбачає, ви побачите. Наступний слайд. Наступний, да. Він поки що зареєстрований ще у Верховній Раді. Про автомобільний вже ...... зареєстрований.

_______________. (Не чути) 

ДОВГАНЬ В.М. Ну, це є як, да, як, теж можна сказати, виконання Угоди про асоціацію.

_______________. (Не чути) 

ДОВГАНЬ В.М. Так. Ну, там нова модель держаного управління, близько 9 регламентів, директив ЄС. Добре.

Наступний – це морський транспорт, ну, от Конвенція  МОП про працю в морському судноплавстві, ну, не знаю. Сподіваюся, що десь Мінфін її погодить, після Нового року десь вона попаде на якийсь урядовий комітет. Дай Боже, щоб у березні  ми  добігли  до парламенту. 

Ми, те, що ми робимо на рівні міністерства – ми розробили дорожню карту з наближення законодавства України до законодавства ЄС у сфері міжнародного морського транспорту і хочемо створити... Да, розробили  Постанову Кабміну про державну службу морського і річкового транспорту. Тому що ми бачимо, що інституційно зараз департамент міністерства не справляється з тим масивом. 
Крім виконання Угоди про асоціацію, в нас ще буде аудит в 2018 році Міжнародної морської організації. Тому нам треба теж дуже багато міжнародних конвенцій в даному відношенні прийняти.

Ну і ……….. Ми розробляємо зараз зміни до Кодексу про торговельне судноплавство про запровадження "єдиного вікна" ………

Так, внутрішній водний транспорт. Ну, от такий же самий шлях його чекав за два роки після підписання Угоди про асоціацію. Розроблено Мінінфраструктури, пройшло уряд. Фактично на перше читання він виноситься від вже як суб'єктів, від депутатів, з поміткою "а". Важливий законопроект, передбачає ряд серйозних новел. Основне – це дасть можливість запровадити річкову інформаційну систему по внутрішніх водних шляхах і гармонізує, зведе в один всі портові, корабельні, річкові збори, які застосовуються до суден на внутрішніх водних шляхах, і дасть можливість перевести частину вантажів, частину вантажопотоку з доріг і залізниці на внутрішні водні шляхи, таким чином залучити інвестиції в даний сектор. Ну, подивимося, тобто він був цього тижня на перше читання.

Наступний слайд. Там коротко перелік директив і регламентів ЄС, які імплементовує даний проект закону.

Наступний слайд. Це перевезення небезпечних вантажів. Тут, напевно, нам простіше. Ми пройшли всі профільні комітети, винесено на перше читання. Ну, сподіваємося, що буде затверджено.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  І знову питання до другого читання.

ДОВГАНЬ В.М.  І знову питання до другого читання, але, ну, я думаю, що ми відпрацюємо в комітеті спільно з вами. Цей законопроект ми розробили разом з проектами Twinning. Він досить технічний, немає лобістських речей, тому депутати його так швидко пропускають. (Шум у залі) Швидко пропускають, так. Сильно не заглиблюються. 

И останній слайд. Це буде ну така велика історія 17-го року, нами розроблено законопроект про поштовий зв'язок новий, який імплементує. Він не подобається дуже  приватним операторам, ми з ними проводимо  публічні слухання разом з "Укрпоштою", з НКРЗІ. Є складні питання. але я сподіваюся, що ми знайдемо консенсус, і тоді від уряду подамо у  Верховну Раду в 17-му  законопроект.

Отже пріоритети наші, це пріоритети… базові євроінтеграційні закони, їх всього лише 4, але з ними важко.  Підзаконку ми розробляємо, аудити… готуємося, інтеграція транспортної мережі до загальноєвропейської у нас відбувається. Тобто ми –  підписанти  Роттердамської декларації …………… і залучили вже   кредитні кошти з боку країн-членів: Польща, Угорщина. Розбудовуємо прикордонну інфраструктуру. Угода про відкрите небо.

Ну, так коротко. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Оксаночка, тоді включи мікрофон, доповни. Потім Григорій, і Оленка підсумує. 

ДОВГАНЬ В.М.  Дивіться, кредити угорські, підписані Прем’єром місяць тому. До кінця цього місяця будуть інвестиційні проекти. Це переважно переходи в Закарпатті: "Лужанка", "Дийда", окружна навколо Берегового.  Це розбудова  прикордонної інфраструктури: частина коштів – на прикордонні дороги, частина  коштів – на пункти пропуску.

В принципі те саме… ну єдине, що як би мінус, що кредити польські, був підписаний рік тому, він фактично не виконувався. Зараз нарешті ми  розробляємо з новим керівництвом "Укравтодору" інвестиційні проекти. Знову ж таки це розбудова Волинська і Львівська області… розбудова пунктів пропуску  і під'їзні шляхи до них.

______________.  Дивіться, я вам підкажу. Дорога 4. Та, що є ………, це взагалі просто з'єднання. Там 68 мільйонів… 

ДОВГАНЬ В.М.  Вона входить…

______________.  Ми будемо чекати Мінфін, який має нам в комітеті прозвітувати, бо  ми ратифікували. Там 68 мільйонів, це виключно Львівська область. І там є з боку поляків кредити, які вони просто платять зараз, скажемо так, перед Європейським Союзом штрафи, тому що ми не доробили цих доріг. Але завтрашній я хотіла, щоб ви прорекламували, що це їде "Інтерсіті", який їде до Перемишля. Це перший, бо тут багато чого було зроблено, така спроба. Тому, я думаю, що тут єдина євроінтеграція, яка була така явно видно, яку завтра можна сісти і побачити її, так, за ці два роки.

_______________. Еще б додати безвіз, вообще было бы.

_______________. Тут 30 хвилин мають митники виключити, тут дуже…  Ні, 30 хвилин, які митники польські виключно впиралися, що вони не зможуть провести контроль. Ми контроль пропонуємо проводити не на українській стороні, а на польській стороні. Тому от є та ситуація, знову ж таки, можливо, там потрібна ще одна якась угода до ратифікації. Тому ви нам це пропонуйте на комітеті.

ДОВГАНЬ В.М.   Там все відпрацьовано на рівні ПКП і "Укрзалізниці". Вони розмовляють однією мовою, тому там проблем жодних немає, да.

______________. Пане Віктор, я пункти пропуску не буду чіпляти. Зараз фактично ваш міністр приїжджав у Чернівецьку область. Ми вже зрозуміли, що там в принципі це все ……., на 65 відсотків там вони розроблені, згідно програми сусідства Україна – Румунія… Румунія – Україна, далі ми те продовжимо. 

Але в мене питання іншого характеру. Просто я вас почув там, бачу, ви більше в морському транспорті там акценти робите, чим на євроінтеграцію, це-це ваш плюс, звичайно.

"Віа Карпатія", "Віа Карпатія" ви не розумієте просто. Я хочу, щоб ви зрозуміли, наскільки величезну роботу зробили депутати групи дружби міжпарламентської Україна – Румунія. Ми перетягнули фактично 4 повіти, які тягнуть зараз з Констанци прямо на Сучаву цю дорогу. Вона могла поїхати в об'їзд через Словаччину, ну, 2 проекти є. Тобто румунська сторона і польська сторона чекають від України якоїсь відповіді. Ми там заклали 15 мільярдів, да, розумієте? Вона може, ця дорога може піти через Тернопіль з виходом на пункти пропуску, скажемо так, Львівської області, не знаю точно, там де. Але ваше бачення, чи ви розумієте, в 17 році ви знаєте, що треба зробити, з ким вийти на якісь, не знаю, на якийсь діалог, щоб це дійсно відбувся. Це величезний прорив буде в транспортному сполученні і розширення нашого транспортного потоку, і розумієте це, так. Дякую…

ДОВГАНЬ В.М.   Я дякую за це питання. Вартість цього проекту, вона не зрозуміла як для Мінінфраструктури, так і для "Укрзалізниці". Ми плануємо підготувати заявку на ……………… і за кошти гранту Європейського Союзу зробити feasibility study і зрозуміти, скільки це коштує. От який, власне, маршрут обрати для цього проекту "Віа Карпатія" і скільки це коштує. 

На даний момент бюджетних коштів на це немає. Коштів підприємства "Укрзалізниці" на це немає. Тому те, що ми будемо робити, ми будем готувати заявку до 7-го, дедлайн стоїть в Єврокомісії до 7 лютого. Якщо у вас є фахівці в комітеті, які допоможуть нам теж надати матеріали для підготовки цієї заявки, ми наперед дякуємо. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  (Не чути)

_______________.  (Не чути) 

ДОВГАНЬ В.М.   Ми готуємо заявку. Ну, єдине, що у нас інституційна спроможність підготовки цих заяв. Щоб ви розуміли в Мінінфраструктурі оцими питаннями всіма займаються двоє людей, один з них сидить ось тут. 

______________. (Не чути)

ДОВГАНЬ В.М.  Тому ми з радістю як би два проекти, які будуть подаватись на фінансування ЄС, це "Віа Карпатія" і проект інтероперабельності колій теж, оці два проекти. 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, я вас спробую теж залучити, тому що це зараз знову питання буде стосуватися всіх, і нам на виході треба прийняти буде якісь рішення всім разом. Тому що я розумію, що вам може, це десять разів на своїх міжвідомчих нарадах чули, як це відбувається і на якому етапі що знаходиться. 

Просто наразі, ще раз, у нас є цілий ряд, от, проблем, ми оце все послухали, у нас тут список є, який ще підготував комітет, проблемних питань. І я просто на прикладі, вибачте, тепер Міністерства інфраструктури, спробую позадавати дуже практичні питання на які нам з вами треба знайти відповідь, як це робити по-нормальному, не в ручному режимі, не 3 роки, не 10 років, не через депутатів, я не  знаю там… не через нагинання колін і так далі. А просто знайти якийсь раціональний інструмент, який буде працювати. 

От дивіться, перше питання – подання депутатам. Ну, напевно, це питання вирішується, дійсно, через спеціальну процедуру, я знаю, що офіс нею опікується, і ми, коли почали працювали над законом про, фактично, інституційну спроможність  і взагалі євроінтеграційні процеси, ми перше, про що говорили, що має бути "фас-трек", спеціальний "фас-трек" для євроінтеграційних законів в уряді. Вони мають проходити пріоритетно і вони мають проходити за якоюсь оптимальною процедурою. Тобто необхідну кількість, звичайно, моніторингових процедур – так. Але це має бути якийсь сжатий строк і він має бути чіткий, зрозуміли і не порушуватися. І вони мають все ж таки бути пріоритезовані. 

Ну, це вам ініціювати. Ми цього, на жаль, не можемо ініціювати в рамках уряду, ми це, звичайно, будемо вписувати в законопроект. Але поки цей законопроект приймається, ви маєте, зі свого боку, теж вже почати про це говорити. Тому що так не може відбуватися, коли депутати подають законопроект, це зовсім не означає, що він буде розглянутий через місяць, два або три. Він теж  може лежати рік-півтора, і це не означає, що він хороший, що вони туди не всунули щось, по ходу, щось своє або не всунуть під час розгляду. 

Тобто є багато питань. Євроінтеграційні закони, системні, мають подаватися тільки урядом. Це було практикою всіх країн, воно по-іншому не може виглядати. Тому нам з вами треба  тут знайти якесь вирішення. Я не знаю, як, можливо, ви між собою домовтеся, але давайте ви почнете це зі свого боку ініціювати, а ми почнемо про це зі свого боку говорити. Бо інакше це буде повний mess, тобто безлад, з яким ми не впораємося. 

Друге питання, у нас є декілька законопроектів, які вже розглядалися від Міністерства інфраструктури у комітеті. Це не тільки Міністерства інфраструктури проекти, бути і ваших міністерств. Але, знову ж  таки, на прикладі вашого міністерства. От, наприклад, в нас було питання про внутрішній водний транспорт – 2475а – там були дуже конкретні зауваження комітету, які були пов'язані… ми їх не придумали, ми їх взяли чітко, знову ж таки з директиви зобов'язання, які ми мали підписати, здається, ротаційне фрахтування, там мали бути внесені зміни. Не суть зараз цих змін, суть того, що жодної комунікації, ми не розуміємо, як далі впроваджується наше рішення чи ініціюєте ви це як, в принципі, ініціатор законопроекту, чи ініціюєте ви внесення  цих змін, чи якось ви їх форсуєте? Тобто комунікації у нас з цього приводу жодної не відбувається. 

Потім у нас були законопроекти, також ще два законопроекти 4683 і 4593. Те саме, у нас були по ним зауваження, я знаю, що вони продовжують розглядатися, проходять комітети, але до них є зауваження суто по євроінтеграційним зобов'язанням. Знову ж таки жодної комунікації, після цього до нас ніхто, був представник, здається, голова департаменту, мені здається, представляв останні законопроекти. Жодної комунікації, ми ж не просимо звітувати, давайте просто прокомунікуємо, можливо, ви скажете, ми не можемо цього зробити, подайте ви поправки від комітету, наприклад, але давайте якось домовимося, узгодимо формулювання, щоб вони підходили вам і були відповідні до наших зобов'язань. Тобто давайте випрацюємо всі разом загальні правила, як ми будемо у цих випадках працювати, це ж не те, що ми хочемо зробити законопроект і від цього тішимося, і це наш результат. Ми хочемо результат, але нам тоді треба якось домовитися, як ми  комунікуємо, щоб довести законопроект до належного стану? Тобто є цілий ряд речей, які ми просто не розуміємо через відсутність "а" процедур і через відсутність просто комунікацій. Давайте разом подумаємо, запропонуйте, але має бути універсальний механізм, з яким ми будемо з вами разом працювати. 

ДОВГАНЬ В.М.  Я хочу зразу відповісти. По перевезенням небезпечних вантажів, я теж був присутній тоді, ці пропозиції комітету враховані, вони подані нами. Дійсно, проблема комунікацій, я на секретаріат тоді буду, щоб дублювали зразу після того. По ВВШ, знову ж таки це вже законопроект депутатський, ми передавали, це вже Козиря законопроект, ми передали, я виясню, до речі, тут я не знаю чи вони врахували ваші пропозиції чи ні, але ми підтримали. Тобто ми окремим листом підтримали на Комітет транспорту ці зміни до законопроекту ВВШ.

_______________. (Не чути) 

_______________. Якщо можна, короткий коментар. Щодо скороченої процедури розгляду законопроектів, насправді, всі процедури навіть в діючому Регламенті вони досить непогано виписані. І якщо говорити про те, що виписувати в актах, то можливо саме, якщо говорити про процедури Кабінету Міністрів, можливо, тут і не в цьому проблема. Тобто ми зараз ще паралельно находимося на етапі реалізації стратегії реформи державного управління. І до кінця цього року міністрам Кабінету Міністрів буде представлена, можливо на початку наступного, нова редакція Регламенту Кабінету Міністрів, який передбачатиме також більш гнучку та оптимізовану процедуру розгляду Кабінету Міністрів проектів актів. І паралельно з цим урядом також сформовано план пріоритетних дій на 17-й рік, і він враховує всі законопроекти євроінтеграційні, які мають бути розроблені. Рішення, які були вже прийняті за результатами проведених нарад заступників міністрів під головуванням віце-прем'єра, і робота в парламенті щодо тих пріоритетних законопроектів, які вже перебувають тут на розгляді. І я хочу нагадати, що віце-прем'єр зверталася до Голови Верховної Ради з переліком таких законопроектів, їх 30, 30 законопроектів, вони пріоритетні для розгляду саме в цьому році…

ГОЛОВУЮЧИЙ. У нас є цей список пріоритетних законопроектів? 

_______________. Так, так, тобто ми його розповсюджували по всім можливим…

ГОЛОВУЮЧИЙ. У нас його немає, пані ………

_______________. …до нас, щоб ми могли стати ініціаторами …….

_______________. Ну, ми пересилали його на комітет, ми перевіримо.

_______________. Сказати, що дивіться, тобто це пріоритет, ми його вимагаємо. Ми будемо на погоджувальних нарадах про це говорити. Давайте нам адженду, це буде правильно.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я ще, перше, хотіла також зазначити відповідь, запитати, що у нас відбувається із законопроектом про туризм, тому що у нас, дійсно, дуже багато груп дружб, і там, де ми розподілені також на підгрупи по різним сферам, і у нас є якраз різні підкомітети по туризму, культурі. І у нас тут теж, скажемо так, мало відповідей. В якому стані цей законопроект і...

_______________. (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А, це більш економічного розвитку, да? Сорі, о'кей. 

Але тоді в мене останнє запитання, що стосується іншого, реформування інших видів транспорту, саме автобусного. Тобто все ж таки міжнародне сполучення, ну от у нас є проблеми, у вас є якісь напрацювання у цій сфері?

ДОВГАНЬ В.М.   Весь пакет, до речі, по реформуванню перевезення автобусним пасажирським транспортом, він підготовлений, два проекти постанов Кабінету Міністрів і три проекти наказу Мінінфраструктури, вони зараз на погодженнях центральних органів виконавчої влади. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

ДОВГАНЬ В.М.  Я думаю, що ми можемо подати вам як в якості інформації. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Якщо можна, на секретаріат в якості інформації. Я дякую. Наразі запитання до Віктора Миколайовича у нас вичерпані, чекаємо на відповіді. 

І ми передаємо слово Світлані Валеріївні Фоменко, перший заступник міністра культури України.

ФОМЕНКО С.В. Дякую. 

Шановні народні депутати, шановні колеги, ми якраз те міністерство, яке не має зобов'язань щодо імплементації акі комюнітера або  законодавства ЄС, але ми використали Угоду про асоціацію ……… про культуру як такий рамковий вектор, куди ми рухаємось і які міжнародні зобов'язання на себе беремо. Тобто ми застосовуємо ті принципи, методи, які в кожній країні в галузі культури застосовуються, ми застосовуємо метод відкритої координації в спілкуванні з нашими культурними інституціями всіх рівнів, намагаємось хоча б це робити. 

Разом з тим, ми, розуміючи, що питання культури, вони не завжди вимірювальні економічними термінами, а в нас є такі речі, які необхідно модернізувати, це охорона культурної спадщини, це створення електронних реєстрів, культурних цінностей, це багато таких питань, які, хоча і не прописані в угоді про асоціацію, але ж нормально комунікувати з європейською спільнотою, взагалі з усім світом, ми не можемо без змін законодавчих наших законів у сфері культури. Тому ми в план заходів, який був затверджений Кабінетом Міністрів, намагалися вкласти все, що взагалі ми можемо для того, щоб реалізувати якісь модерніційні речі. 

На сьогодні потрошки ми рухаємося, ми повністю, як у нас в угоді прописано, що міжнародні рамки, да, Рада Європи, ЮНЕСКО, тобто ми використовуємо ті інструменти, які нам пропонують. Наприклад, в нас експерти працюють в міністерстві залучені, які нам дають аналіз. Ми, Рада Європи наступний рік повністю нам проводить огляд з фокусом на охороні культурної спадщини і в  процесах децентралізації для того, щоб ми потім поклали в більш оновлене законодавство ті речі, які вони можуть підказати або проаналізувати. 

Разом із тим, в нас зараз, звичайно, всі говорять: потрібно нам Міністерство культури, не потрібно. Прихильники євроінтеграційних прагнень, вони взагалі: давайте скасуємо це міністерство, бо навіщо воно нам потрібно. Тому ми домовилися із європейською комісією, в нас зараз проводиться вже з цього тижня аудит  в рамках програми Culture and creativity, тобто аудит функціоналу міністерств, не фінансовий аудит, а саме, функціональний і процесний, тобто які повноваження нам мають належати, які не мають, що треба передати, що делегувати, не обов'язково на рівень децентралізації, тобто на регіони, а взагалі позбавитися певних функцій.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Хто проводить?

ФОМЕНКО С.В.  Це проводить культура...  Culture and creativity, це європейська комісія. Тобто це в рамках, ну, цієї програми ЄС і це оперує цією програмою, звичайно, четверта платформа  "Контакти між людьми", де питання культури разом із освітою і молоддю, спортом ми розглядаємо, тобто це отакий аудит. 

Його результати будуть в лютому 2017 року. І вони таки вже будуть, ну, скажімо так, обґрунтовані речі, які ми зможемо потім  доводити  для реорганізації подальших рівнів управління культурною сферою. 

І друга історія,яку ми зараз робимо, це впровадження в  Україні  індикаторів ЮНЕСКО, CDAS, це вплив культури на безпосередній і неопосередкований вплив культури на розвиток взагалі суспільства. Там 28, якщо я не помиляюсь індикаторів. Тобто починаючи від освіти і закінчуючи відвідуванням зоопарків, і вони це все як вплив культури на  взагалі розвиток громади. Результати цього дослідження, вони наприкінці грудня мають вже бути формалізовані і передані нам стороною. Це спільний проект ЮНЕСКО  і грантової допомоги нам. Тобто ми в такому боці рухаємося. 

Що стосується саме законодавчих ініціатив, як ми  можемо, що у вас попросити і в чому вашу підтримку отримати. Ми,  дійсно, якраз такий у нас етап, що ми  з нашим профільним Комітетом дуже  хорошо працюємо з  питань культури і духовності, але є такі речі, які,  скажімо так, дуже політично спекулятивні, це наприклад, наша відповідальність щодо політики  в нацменшин по відношенню до національних меншин і щодо релігійних організацій. І будь-які наші, скажімо так, законодавчі ініціативи в цьому напряму, вони розглядаються спершу як політичні, а  не як такі, що мають відповідати там тому ж недискримінаційному законодавству або якимось іншим. 

Так само питання мовної політики про державну  мову і про мову нацменшин, те, що зараз ми маємо оновити, тому що питання не врегульоване. У нас є координаційна рада при міністерстві, це пишеться. Але як, це знову ж таки це стосується наших зобов'язань і в рамках Угоди про асоціацію, в рамках роботи Ради Європи. І тут також, тобто ці  закони, вони політично, я з Віктором погоджуся, що є  закони, які політично можуть лобіюватися або ні. І як це пройти і подати від уряду, ну, насправді, дуже важко зрозуміти нам. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую, дякую за вашу інформацію. 

Перед тим як надати слово колегам, пані Олена, вибачте, у нас, якщо  ви не проти.

СОТНИК О.С. Дуже коротко. Якщо просто деякі колеги будуть іти.  Давайте просто домовимося. Ми за результатами напишемо якийсь список оцих проблематик. Якщо навіть не буде рішення, тому від вас будемо чекати. Це може бути навіть неофіційне листування. Не треба нам офіційних відповідей, але давайте по ходу, щоб ми вийшли на якийсь результат. З вашого боку пропозиція або де ви бачите проблему. Щоб ми наразі, наприклад, на січень місяць можливо вийшли з дуже конкретною такою алгоритмом нашої співпраці. Ми зібралися  не для галочки тут. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Да, це 100 відсотків.

Але що стосується Міністерства культури. Ви знаєте, в мене  зранку сьогодні була дуже цікава дискусія, аудит зовнішньої політики України. І там пан Курков,  він наводив приклад Ісландії. Де, коли стала відома там Бьорк, вони прийняли теж законодавчі ініціативи там, де вони мотивували, як своїх національних митців, і коли інші країни, наприклад, хотіли чи там зробити переклад, чи якісь інші їхні взяти твори. Тобто в них просто така рекомендація, вивчити досвід саме може Ісландії, тому що по Бьорк, виявляється, це такий був, скажемо так, гарний приклад і для інших країн. 

І також ми все ж таки маємо говорити про те, що ми теж зосереджуємо свою увагу навіть в постійних делегаціях, нам дуже необхідна допомога, м'яка дипломатія наших партнерів, наших митців, те, що говорив пан Курко, що країну все одно спочатку пізнають через культуру. Тобто прибираються ці всі страхи, потім у нас іде торгівля, а потім вже політика. І наразі, мені здається, що Україна якраз є таким великим прикладом і багато на такі проекти, візьмемо зараз Вакарчук, Джамала, там художники, письменники, ми вже знаємо, Жадан, Курко, вони самі, на жаль, виходять. 

Але ми просимо, щоб  все ж таки і держава їх підтримувала. Тому що, на жаль, у нас потім переходить на політику, а про культуру ми забуваємо, у нас починається з цього, але потім вона знову на останньому місці. Тут величезна роль, на жаль, все ж таки віце-прем'єру належить з гуманітарних питань. Ми наразі не бачимо таких результативних напрацювань, це просто така наша рекомендація, що ми теж потребуємо цю допомогу цієї м'якої дипломатії і ми тут теж готові підтримувати, і, може, напрацьовувати разом цей спільний досвід і може це перетворювати якісь законодавчі ініціативи. Так, Оксана.

_______________. Якщо можна, я відповім на ваше питання, що стосується якраз Жадан, Курко, як вони. Насправді митці – це дуже великі індивідуалісти і вони незалежні. Тобто ми намагаємось зараз відійти від цього Міністерства культури, як офісу забезпечення заходів, тобто коли міністерство забезпечує проведення закордонних заходів, а не реалізує політику. Насправді, на нашу думку, це дуже хибна історія. Але водночас, наприклад, ми для себе в пріоритети поставили, що ми краще проведемо кілька масштабних акцій, аніж будемо розмилюватися на регіональні фестивалі, скажімо так, незрозумілого походження і  незрозумілої мети їх проведення. Тому ми для себе визначили, це Франкфуртський ярмарок книжковий і як раз Курков і Жадан, ми їх запросили і вони були присутні на нашому стенді, і нас вони дуже промотували в цьому контексті. І наступна така велика подія – це Венеційська бієнале сучасного мистецтва, де теж, можливо, комунікативна наша складова, вона і комунікаційна, вона трошки відстає від того, що ми робимо. Тому що взагалі ми вперше за історію участі України, скажімо так, в бієнале, ми зробили порядок, юстований порядок відбору куратора і митців для цього бієнале. Тобто абсолютно не залежна від міністерства комісія, яка обирала проекти. Виграв проект американських митців з українським походженням, які повністю за спонсорські гроші фінансуються. Тобто це те, що ви кажете, м'яка сила і м'яка дипломатія – це те, що...

ГОЛОВУЮЧИЙ. Пані Світлана, але ми не говоримо про заходи, ми говоримо про інструменти, які  допоможуть їм самостійно рухатися.

_______________. ...оцей інструмент, насправді, вчора мав розглядатися в залі сесійній Верховної Ради, це Український культурний фонд, який було відкладено на четвер. Тому я б дуже вас попросила підтримати цей Український культурний фонд. Тому що це саме той інструмент, який повністю на законодавчому рівні урівняє можливості будь-яких наших митців і проектів брати участь в будь-яких заходах.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так.

 Оксана, будь ласка.

_______________. Дивіться, ви кажете, що там заходи, от останній захід, який найбільш такий важливий, тому що коли з Варшави їдуть до Гданська дивитися сучасне театральне українське мистецтво і коли  перші особи держави, це, ну, дійсно ставлять на порядок денний, коли навіть візит Президента, і вони згадують про цей захід, кажуть, ми ніколи не бачили, ми перший раз побачили, що в Україні таке сучасне театральне мистецтво. Ця промоція потрібна, це добре, що поїхали. Просто я – голова групи дружби Польща – Україна, тому я ці всі заходи, ми відслідковуємо, це досвідчений консул, який це почав організовувати, дуже добре, що приїхав міністр. Можливо, треба підключати Міністерство інформаційної політики, тому що це, ну, треба цю промоцію. 

Ще є такий Інститут освіти і культури зв'язків із діаспорою, завдяки йому ми провели кілька таких слухань. В нас були слухання: українська мова як іноземна. Я думаю, що в частині, коли ми говоримо про нацменшини і будь-що інше, коли говоримо особливо про євроінтеграцію, коли вже згадали про мову, то ці напрацювання, які були нашим комітетом зроблені, української мови як іноземної, вони є вкрай важливі. Тому що насправді ми маємо не тільки, скажем так, щось отримувати від Європейського Союзу, маємо пропонувати щось Європейському Союзу. Наприклад, Криволап був би не такий відомий, якби не цей же ж інститут, який є при "Львівській політехніці", освіти і культури, зв'язків з діаспорою, який дав можливість йому просунути просто по всіх країнах світу, де є українці. 

Тому ця координація, і плюс інформаційна політика як ще підключиться, ну, тобто це київські театри, які поїхали до Гданська. Але коли там перші особи беруть квитки і туди їдуть дивиться, значить, це потрібно. Можливо, не постійно, як ви кажете, заходи, але там є і Сопот…

_______________. Я скажу, що якраз міністр і грав в цій постановці в Гданську.

_______________. Да, да, я ж кажу. Ну, це тому і було дуже позитивним, тому що вони сказали, що вперше побачили за 25 років дипломатичних наших стосунків, що в нас в Україні є таке, на високому рівні, сучасне театральне мистецтво. Бо є різні способи: можна привезти картину. Тому…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую вам дуже. Ми просто дуже так по часу  будемо затримувати. Дякую.

Ми тоді переходимо до Романа Сергійовича, заступник міністра регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального господарства.

ЧУПРИНЕНКО Р.С. Дуже дякую, шановні народні депутати, шановні колеги. Я буквально декілька слів скажу по проблематиці, яка піднімалася.

Мінрегіон повністю підтримує тезу про те, що системні, в тому числі євроінтеграційні законопроекти мають подаватися від імені уряду. І ми в своїй роботі намагаємося керуватися, власне, таким принципом.

Щодо виконання плану заходів з імплементації угоди. В 2015 році виконанню підлягали два пункти заходу, на сто відсотків були Мінрегіоном виконані. У 2016 році Мінрегіон був визначений відповідальним виконавцем по трьох пунктах, два з них виконані. Один пункт, а саме законопроект з досить складною назвою: "Про основні вимоги до будівель та споруд, а також умови розміщення на ринку будівельних виробів, гармонізовані з нормами законодавства ЄС",- наразі знаходиться на опрацюванні ЦОВ. А саме: не змогли ми, Мінрегіон і декілька причетних ЦОВів, знайти спільну мову з Державною регуляторною службою, яка, як на нашу думку, без суттєвих зауважень більше ніж півроку фактично завела нас в переговорний процес. 

На сьогоднішній день нами ініційовано з жовтня місяця декілька узгоджених нарад, ну декілька, це більше чотирьох узгоджувальних нарад, на двох з них була присутня сама Ксенія Ляпіна. На сьогоднішній день, оскільки ми суттєвих зауважень не отримуємо, цей законопроект… Оскільки усіма ЦОВами він погоджений і всі зауваження враховані, і в тому числі Федерації роботодавців і всіх причетних, ми 16 грудня направили на Мін'юст. На жаль, немає колеги Сергія Петухова, але ми звернулись до нього з тим, щоб вони підтримали, тому що саме індикатором виконання є направлення цього законопроекту на розгляд Кабінету Міністрів України. Тому у нас є всі сподівання до кінця року завершити його виконання, а саме: направити на розгляд Кабміну і тим самим забезпечити план заходів на 16-й рік. 

Досить коротко наші пріоритети на 17-й рік. В першу чергу це в сфері водовідведення та очищення стічних вод директива. І основну увагу на 17-й рік, ще 4 пункти за нами буде в сфері енергоефективності. За Мінрегіоном – проект Закону про енергетичну ефективність, наразі стадія розробки і погодження з Енергетичним Співтовариством; проект Закону про комерційний облік комунальних послуг, у першому читанні вже прийнятий; проект Закону України про застосування принципів раціонального використання і збереження енергії під час проведення тендерних процедур, погоджуємо наразі з Енергетичним Співтовариством європейським, та проект Закону про енергетичну ефективність будівель, внесений Кабміном до Верховної Ради. Отже, маємо досить амбітні плани на 17-й рік, але вони такі, які, з нашого погляду, будуть повністю виконані.  Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Я так розумію, що що стосується стічних вод, то тут ви теж нероздільно пов'язані з Міністерством екології по нашим зобов'язанням, так? 

ЧУПРИНЕНКО Р.С. Абсолютно вірно. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. І я думаю, що ми почуємо, тому що це зараз дуже актуальна проблема, особливо по деяким промисловим містам.

І я тоді дякую Роману Сергійовичу і передаю слово Дмитру Борисовичу, заступник міністра енергетики та вугільної промисловості України – керівник апарату. Будь ласка. 

ЛАБОЖЕНКО Д.Б.  Дякую. 

Шановні народні депутати! Шановні колеги! Хочу зупинитися на двох основних питаннях, це їх можна поділити на електроенергетику. Це у нас був прийнятий закон в першому читанні, 22 вересня 2016 року був прийнятий Закон про ринок електричної енергії. Він, на жаль, в режимі доопрацювання. Вже набрав, якщо не помиляюся, 1126 правок від народних депутатів. Ми зі свого боку намагалися на площадці комітету…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Вибачте. Поки пан Роман не пішов. Пан Роман, я просто по висновку. Да. На хвилинку. Все ж таки, що у нас… Ні, ні. Ну я… Бо ви зараз будете по одному виходити. Але перші наші висновки, два наступних, що нам першочергово треба вирішити питання комунікації. Я розумію, що ви розробляєте в Кабінеті Міністрів під головуванням пані Іванни, у вас якби своя стратегія комунікацій, ми наразі просимо вас теж залучитися, щоб ми були враховані також в цьому процесі.  

І друга, це плани, це зміни до планів імплементації. Якщо можна також коротко ваші пропозиції до цієї проблематики, щоб, мені здається, вже до наступної зустрічі загальної зам міністрів і також за участі нашого комітету, просто обговорили вже ті пропозиції, як ми можемо вирішити цю проблематику. Це просто до всіх.  Добре, да? Все. Дякую.   

ЛАБОЖЕНКО Д.Б. Як я вже казав, в режимі доопрацювання було отримано більше ніж 1100 з чимось правок від народних депутатів. Ми на площадці комітету ПЕК намагалися ці якось узагальнити, як то кажуть причесать, але, на жаль, 7 грудня комітет, за умов відсутності кворуму, так і не зміг зібратися. І було прийняте таке рішення згрупувати це та направити до секретаріату Енергетичного Співтовариства для розгляду. Після того як ми отримаємо фідбек звідти, то я думаю, що буде вже якесь більш-менш зрозуміла подальша позиція, будемо виходити на друге читання. Сподіваюсь, що це буде вже в найближчі часи 2017 року. 

Ну, пов'язано з цим, але це вже  пройдено, позитив, це те, що було прийнято у другому читанні – Закон про Національну комісію, що здійснює державне  регулювання  у сфері енергетики, комунальних послуг. Ну, всі решта питання третього енергопакету, вони будуть врегульовані саме цим новим Законом про ринок електричної енергії – 4493. 

В газовому секторі, тут більш складна ситуація, з одного боку, а з іншого боку, вже є база в нас. Ви знаєте, в листопаді 2015 року був прийнятий Закон "Про ринок природного газу",  і рухаємося в напрямку його, там і анбандлінг, він так само підпадає під цей закон. Але низка законів дуже велика. Ну, я не знаю, зараз не готовий сказати, яка це кількість, це приблизно біля 20-и нормативних актів, які  вимагають приведення у відповідність до цього закону. 

Безумовно, міністерство було провідником у цьому напрямку, але народний депутат Лопушанський обігнав нас. І ми зараз підтримуємо його законопроект, сподіваємося, що він буде прийнятий так само найближчим часом – 5389. 

Це от, не забираючи багато вашого часу, коротенько те, що  торкається законодавчої  проблематики. Вся решта питань, я сподіваюсь, що Гліб Стригуненко може, якщо будуть які запитання, відповість. А я, з вашого дозволу… 

А, ще одне! Може, з вашого дозволу, все ж таки допоможете призначити нам профільного заступника міністра, бо зараз у міністерстві в нас звільнено заступника по євроінтеграції, заступника по електроенергетиці, то я як самий молодий ходжу на всі наради. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Еврооптимист потому что. 

ЛАБОЖЕНКО Д.Б.  Да! Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую вам за це.  

Нам би ще цікавили про  відходи видобувної промисловості, також про проект Закону "Про підтримку мінімальних запасів нафти та нафтопродуктів". Але, якщо можна, ми ці питання, які не встигнемо обговорити, на нашій спільній зустрічі в майбутньому обговоримо. Дякую.

Якщо не проти Петро Олегович, ми все ж таки надамо слово Кузю Миколі Степановичу, Міністерство екології, тому що дуже запізнюється на наступний комітет. Дякую.

КУЗЬО М.С. Дякую, колеги. Тоді дуже коротко.  

Перше питання з приводу планів імплементації. Зі сторони Мінприроди в принципі у нас нові редакції  готові. Єдине питання, яке треба перед тим як внести відповідні пропозиції для затвердження і питання, яке потрібно вирішити, це погодження сторони ЄС. Ми на підкомітеті з ними це проговорили в кінці жовтня і очікуємо  остаточного схвалення операційних  висновків, що дозволить нам формалізувати вже оновлення відповідних планів імплементації. Тому тут таке питання. 

Наступний момент. Хотів би подякувати за співпрацю і спільно успішно проведене дня довкілля у Верховній Раді, яке відбулося кілька  місяців тому, і в рамках якого вдалося прийняти близько десяти законопроектів у різних  читаннях, зокрема і про стратегічно-екологічну оцінку, і оцінку впливу на довкілля. На жаль, зараз ми допрацьовуємо їх все ще в комітеті профільному для врахування пропозицій Президента до цих  законопроектів. І останнє рішення профільного комітету - це запропонувати Верховній Раді повернути на доопрацювання  в профільний комітет. Тому просили би теж вашої підтримки, щоб  знайти  якийсь спосіб прийняття цих законопроектів, законів, власне, тому що вони Радою  прийняті. Оскільки вони є системоутворюючими для всіх подальших реформ, які ми маємо робити в сфері довкілля. 

 _______________. (Не чути)

КУЗЬО М.С.  Ну у нас насправді є два варіанти. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, ви як міністерство вважаєте обґрунтованим таке рішення?

КУЗЬО М.С. Ми виходимо з ситуації, яку ми маємо в комітеті.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ви вважаєте доцільним, якщо абстрагуватися від комітету?

КУЗЬО М.С. Якщо брати два варіанти. Перший, це абсолютно те, що  законопроекти будуть вважатися відхиленими  і треба буде всю процедуру починати спочатку, і оцей другий варіант, то, звичайно, ми більш схильні підтримувати цей варіант. Але ключовий інтерес міністерства - це мати ці законопроекти  схваленими. І  якщо є якісь механізми в рамках Регламенту відповідно до  встановленої процедури таки схвалити  їх, то ми будемо це підтримувати і готові шукати всі формулювання компромісні. 

_______________. Я  аналізувала  зауваження  Президента  до  цих законопроектів. Відверто скажу, можу сказати  без мікрофона, якщо  є проблема. Ці зауваження, вони не відповідають тим вимогам, які ставляться  до нас з точки зору євроінтеграційного процесу.  Тобто  нам бо враховувати зауваження, або порушувати наші  зобов'язання. 

КУЗЬО М.С. Ну, оскільки в комітеті  відбулась дискусія з приводу того, в який спосіб можна врахувати  зауваження  Президента  і, власне, прийнята така рекомендація повернути на  доопрацювання, то  ми сподіваємося, що  можна знайти форми врахування зауважень Президента, які також будуть відповідати нашим зобов'язанням, передбаченим в  Угоді про асоціацію. (Загальна дискусія)

 Ми сподіваємось, що це фінішна пряма все ж таки, але… Тому що друге коло буде набагато  довше, тому це…

ГОЛОВУЮЧИЙ. А ми можемо просто в своєму комітеті  розглянути і теж зробити висновок по цим, просто проаналізувати  ці зауваження. Немає інструменту у нас такого? (Шум у залі)

КУЗЬО М.С. Ну власне, в залі буде голосування.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре. Дякую. Якщо  можна, завершуйте.

КУЗЬО М.С. Підводжу підсумок. І  останній закон, який був прийнятий, це  про інтегроване управління водними ресурсами за басейновим принципом. Це нам дозволило  почати другий великий напрям роботи по імплементації водних рамкових директив. Це пов'язано із законопроектом про стічні води,  над яким ми працюємо з Мінрегіоном. Наші експерти теж там беруть участь, пропозиції вони надають. Але це, власне, ключовий законопроект  для того, щоб  перебудувати всю систему управління водними ресурсами. І десь я думаю у нас  уже до 1  лютого  згідно закону потрібно прийняти всі підзаконні акти, і уже більшість уже є  розроблені. Ми от, я думаю, до кінця року, до початку  наступного вже відповідні постанови  в уряд внесемо. Можливо, якщо  є запитання,  я би……, обсяг сфери дуже великий. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да. Я хотіла просто коротко запитати, що стосується екологічного аудиту, може це в контексті Міністерство економіки. Тобто чи є у вас спільні плани по екологічному аудиту для наших великих промислових, ну, для тих міст там, де є загроза, взагалі, ми бачимо по викидам. І по транскордонці, по річкам. Тобто оці дві тематики –  викиди і транскордон. 

КУЗЬО М.С. По аудиту. Ми бачимо це питання ширше як реформа системи державного екологічного контролю. Ми підготували концепцію реформування так званої природоохоронної служби. Тому що… І це нам потрібно для абсолютно всіх директив, які ми маємо по довкіллю, тому що там всюди є функції незалежного, функціонально незалежного органу, який має контролювати виконання всіх директив. Тому говорити про знову ж таки імплементацію без цієї реформи практично неможливо. І там теж є компонент, який пов'язаний з екологічним аудитом, власне. Це перше. 

З приводу транскордонного забруднення річок. Ну, звичайно важливе питання. І тут у нас є вже багато напрацювань, я б сказав. Цього року першими, доволі ефективно, організували, за підтримки ЄС, участь українських національних експертів в Комісії по захисту Дунаю, тобто ці притоки Дунаю, які маєм на Закарпатті. І ми зараз в рамках реалізації Закону про інтегроване управління будемо працювати над комплексними планами управління для басейнів включаючи Тиса, Прут, які є притоками Дунаю. І це буде в рамках загальної роботи цієї комісії, тобто транскордонні аспекти абсолютно враховані. Знову ж таки питання дуже велике. Наші експерти беруть участь в цих комісіях. Інформація є на сайті Danubius. Ми подали вперше інформацію, і уже з цього року на сайті інформація від України з'являється, навіть включаючи дані по екологічному статусу цих річок. 

Друге питання – це Дністер. Ми теж там маємо напрацьований проект. Ключова проблема – це дослідити екологічний статус і так звану оцінку тиску на річку з боку антропогенних чинників, якщо так дуже коротко. І цим проектом передбачено таке дослідження. Ми його, цей проект робимо разом з молдовською стороною і плануємо в його рамках вирішити в тому числі питання, пов'язані з наявністю в достатній кількості, на думку молдовської сторони, вони в річці Дністер, включаючи питання Дністровської ГЕС. Дніпро… Річок у нас 9 басейнів, я зараз по кожному просто можу коротку, але це знову ж таки дуже велике питання, я тому почав з транскордонних.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да. Дякую, ми можемо рухатись далі. Дуже дякую. 

І тоді слово надається Петру Олеговичу. Як? 

_______________. (Не чути)
ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, я кажу, Петру Олеговичу.

_______________. Петро Віталійович.

ГОЛОВУЮЧИЙ. А, ну, в мене тут… Вибачте, в мене написано Олеговичу. Да, вибачте. Петро Віталійович.

_______________. З урахуванням того… Ще одне завдання у нас було: забезпечити участь в багатосторонніх переговорах в рамках форуму ОБСЄ, обміну інформації. На відміну від нашого північного сусіда, який там постійно, скажемо так, …….. не дуже правдиву інформацію надає, ми здійснюємо цю інформацію. І останній пункт був привести наші гауптвахти у відповідності до вимог міжнародних норм і стандартів. З цим наша військова служба  правопорядку також працює, опрацювала потребу.  Ну, і ми…

(Не чути) …Єврокомісії, конкретно, прискіпливо.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. Ми ознайомлені, ознайомлені також з роботою пана Долгова. Дякую вам за надану інформацію.

_______________. Ми готові і інформувати……….. Мінекономіки і МВС, Урядовий офіс. Можемо інформувати також і…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.

_______________. Якщо можна, маленький коментар. Зараз якраз триває перегляд мандату Місії UIM, і якщо такі пропозиції від вас…

_______________. (Не чути) 

_______________. Дзеркаль казала… (Не чути) 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. Дякую-дякую. 

Я би все ж таки,  да, просила б, щоб в ми… Зараз в нас жодного гендерного балансу немає. Тому ми всіх чоловіків відпустили, які зараз поспішали. 

Я би просила, щоб ми зараз продовжили з пані Трофімцевої, заступник міністра  аграрної політики та продовольства України з питань європейської інтеграції, і підготуватися пані Анастасії Дєєвій. Добре? 

І якщо можна, все ж таки регламент – до двох хвилин, по проблематиці, тому що наразі… Да! (Шум у залі) І ми отримали, і ми вже отримали інформацію. Дякую.

ТРОФІМЦЕВА О.В.  Щиро дякую. 

У нас точно так же обмежений час, як і у вас. Прошу пробачення за голос, трошки простуда вже захватила. 

У нас, на відміну від Міністерства культури, дуже багато чого пов'язано з планами щодо імплементації європейських різних директив  та взагалі норм законодавства в аграрній сфері. Основна наша, скажемо так, великий шмат роботи в цьому напрямку пов'язаний з санітарними і фіто санітарними заходами. Це, в принципі, всім відомо. 

На сьогоднішній  день нашим пріоритетним законопроектом, який знаходиться у профільному комітеті  Верховної Ради  є  законопроект 0906 – про державну систему контролю якості та безпечності. Ось. Як тільки він буде, ми … 

А, до речі, уже два  рази комітет не збирав кворум, уже два тижні ми не можемо його… чи  два тижні… це вже більше виходить, не можемо ось на комітеті його розглянути. Насправді, він  закриває дуже велику частину питань, які якраз пов'язані з якістю і безпекою продуктів харчування і з фіто-санітарними питаннями. Тому, якщо чесно, будемо раді будь-якій підтримці, тому що там враховані, в принципі, все всі можливі від профільних асоціацій, від представників бізнесу зауваження. І він є дуже виваженим, він є дуже, в принципі, таким добре відпрацьованим, я вважаю. Тому дуже сподіваємося, що аграрний комітет нас також підтримає. Наступним після нього – це по пріоритетності – є проект  Закону про безпечність та гігієну кормів. Це, в принципі, можна сказати, з тієї ж ліги, але він буде, дійсно, запущений в роботу безпосередньо після того, як буде зрозуміло, що ми від 0906 ще маємо з ним…

Серед досягнень, до речі, це те, що в галузі органічного сільського господарства ось був недавно прийнятий Закон про… ну, ми його просто називаємо "органічний закон". Так, новий рік, і, дійсно, теж нам дуже… дуже вдячні Верховній Раді за те, що його прийняли, тому що теж закриває низку питань, важливих для розробки підзаконних актів. Серед важливих законопроектів ще в цьому напрямку у нас те, що в роботі в Верховній Раді, до речі, знаходиться також про вимоги до предметів та матеріалів, що контактують з харчовими продуктами (це номер 4611). Ми чекаємо на юридичний висновок від Верховної Ради. Теж сподіваємося, в принципі, теж закон підготований дуже непогано, за участю і європейського проекту, і представників бізнесу. Тому питань, скажімо так, професійних не має бути, якщо не буде якихось лобістських там настроїв у народних депутатів, да, втручань, скажімо так.  Але у нас дуже багато насправді, да, виникає проблем з нашими законопроектами, різних, не тільки лобістських.

І потім, ще у нас є такий в роботі: номер 4126. Це про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів. Теж він в наших пріоритетах. Тобто, я так розумію, що це вже на початок наступного року. Там були зауваження, в тому числі від нашого міністерства, тому що паралельно, до речі, там йшли два законопроекти: один був депутатський, один був якраз от від Кабміну. Депутатський там не враховував ті вимоги, які ставляться саме з боку європейської сторони до нас. Тому, чесно кажучи, я навіть ось зараз запитала у своїх колег, не отримала ще відповіді, який саме конкретно на сьогодні стан цього законопроекту після зауважень МінАПК, Мінагрополітики.

Ще пару законопроектів у нас є, які ось, якщо говорити про пріоритети на наступний рік, - це про ГМО (генетично модифіковані організми). Да, бачите, от майже кожен законопроект від Мінагро…

_______________. …кількість депутатів, які опікуються…

ТРОФІМЦЕВА О.В. Абсолютно, абсолютно, да. У нас, я ж кажу… Тому дуже непроста робота в цьому плані у будь-якому випадку. 

Але, якщо чесно, просунулись дуже непогано з ГМО-законом,
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законопроектом. Він  був погоджений без зауважень ЦОВВами майже всіма профільними, так, ті, хто  зацікавленими, зацікавленими ЦОВВами. І на сьогодні він готується до подання до КМУ, на розгляд Кабінету Міністрів. 

Наступний, теж важливий на наступний рік це буде пріоритетна теж робота, все, що стосується у нас, ідемо ж до свята, сьогодні день народження в нас, тим більше, це регламент ради щодо спільної організації ринку вина і географічні зазначення. Теж там дуже багато по виноробній галузі, ось, і тому зараз як раз, але там, скажімо так, там розроблений законопроект, він пройшов громадське обговорення, ті, що розробило наше міністерство. Двічі направлявся вже на обговорення, опрацювання із зацікавленими особами, тому що дійсно така тема зрозуміла, да. Дуже багато, знову ж таки, зацікавлених кіл, починаючи від виробників вина, виноматеріалів і закінчуючи переробника, виробниками  безпосередньо вже самих напоїв. Сьогодні міністерство доопрацьовує ті всі численні  зауваження, які надійшли нам від ЦОВВів, да. і сподіваємося, що наступним часом ось зможемо його доопрацювати, знову направити на погодження.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую.

Ми якраз почули… Дякуємо. Ми якраз почули про виноград і виноробну продукцію, тому що ви знаєте, що от  про втручання контролюючих органів, тобто щоб ми вже зупинили цю практику.

Шановні колеги, я прошу, ми переходимо до Дєєвой Анастасії. Раптом, якщо я збіжу, то пані Олена продовжить, але, я думаю, що ми встигнемо. Дякую.

ДЄЄВА А. Да, дуже дякую. Всім доброго дня, колеги, шановні народні депутати! Хотіла би поінформувати, що Міністерство внутрішніх справ у терміни виконує свої зобов'язання по імплементації плану заходів з Угоди про асоціацію МВС. Нами було затверджено як дорожню карту, так і безпосередньо план заходів, які включають такі основні напрямки діяльності, як протидія тероризму, протидія організованій злочинності, протидія нелегальній еміграції, організація співпраці з європейськими інституціями та країнами ЄС і, звісно ж, реформування МВС. 

Дуже коротко по кожному із наших ЦОВВ та агентств хотілося б сказати, що особлива увага була до державної міграційної служби в якій було розпочато оформлення і видача паспортів громадянина України з електронним носієм, а також особлива увага і дякуючи нашим європейським колегам. Почався процес оснащення територіальних органів та територіальних підрозділів і встановлення робочих станцій з комплексним обладнанням з біометричними АРМами та таким обладнанням, що дозволяє підняти нову якість, запропонувати нову якість цих документів.

З січня 2016 року органами ……… забезпечена оформлення та видача нових ІD-карток громадянам, які досягли 14-річного віку. Ну як я вже сказала, робота в цьому напрямі продовжується і разом з нашими європейськими колегами.

Також МВС було забезпечення та надання доступу у пунктах пропуску на Державному кордоні до баз даних "Інтерполу".

Із останніх таких хороших новин і, дійсно, великих перемог для нас це можна констатувати, що  буквально декілька днів тому міністр Аваков підписав стратегічно  важливу у Гаазі Угоду між  Україною та Європейським поліцейським офісом "Європолом" про оперативне стратегічне співробітництво, що дозволить нам забезпечити новий європейський рівень як обміну інформації, так і безпосередньо запровадження європейських стандартів у сфері громадської безпеки і правоохоронної діяльності в Україні.

Стосовно Національної поліції. Також хочу сказати, що було ініційовано разом з Європейською консультативною місією створено робочу групу по intelligent elite policing, створення  нової аналітичної системи об'єднання баз даних як у всій правоохоронній системі, яка дозволить поліції, скажімо, між своїми підрозділами  правильно здійснювати обмін, захищений обмін інформації, так і  безпосередньо між іншими ЦОВВами. 

Тут чому я згадала про це? Тому що одним з зобов'язань МВС є також імплементація ………, і ми зараз працюємо у робочій групі разом з нашими європейськими та американськими  колегами стосовно цього.

Хотіла повідомити про те,  що Міністерством внутрішніх справ була ініційована та затверджена концепція нової… реформування інформатизації МВС  з залученням та використанням  як cloud, облачних технологій, так і безпосередньо знову ж таки створення синхронної бази даних, яка дозволить і захистити інформацію, і більш оперативно, і ефективно її використовувати. 

Ми продовжуємо роботу з реформи системи надання сервісних послуг, сьогодні відкрився наш десятий новий сервісний центр. Якщо ви пригадаєте, це були колишні МРЕО, найбільш корумповані інституції в Міністерстві внутрішніх справ. Зараз це абсолютно нові cloud орієнтовані інституції, які дозволяють дуже швидко, дуже якісно отримати послугу по реєстрації автомобіля, отримання водійських прав. 
І тут я хотіла б сказати, яке наше прохання до співпраці. Тому що у нас залишилося зобов'язання по плану імплементації директиви Європейського Союзу про посвідчення водія, яке замінює директиву ради 91439 від 1991 року. Ми зараз нашою робочою групою залучуємо міжнародних експертів, розробляємо проект закону про внесення змін до Закону Вкраїни "Про дорожній рух" щодо категорії механічних транспортних засобів та посилення принципу поступового доступу до категорій двоколісних транспортних засобів. 

Що це означає? Чому ця директива важлива? По-перше, тому що вона дозволить нам уніфікувати з європейськими країнами єдиний стандарт водійського посвідчення. Зараз, скажімо, цей стандарт так уніфікований, але одним із положень є водійські посвідчення з мікрочіпами. Ми над цим працюємо, і, я сподіваюся, що в цьому законопроекті також буде відображена ця норма. 

По-друге, це унормування мінімального та максимального віку для допуску до керування певними категоріями. Зараз встановлений, скажімо,  ……… 30 років. Ми будемо намагатися встановити п’ять тире п'ятнадцять, в залежності від категорії транспортних інструментів.  

ГОЛОВУЮЧИЙ. Щоб не занурюватися в деталі, ви скажіть, на якому етапі, хто готує і хто збирається побудувати все ж таки…  
ДЄЄВА А.  Дякую. Вже в першому кварталі 2017 року, я сподіваюсь, вже в січні, зараз цей законопроект знаходиться в Міністерстві внутрішніх справ у юридичному Департаменті на нашій фінальній оцінці, скажімо, і ми передамо його у профільні комітети Верховної Ради. Я думаю, що будемо звісно подавати від уряду. І друге, вибачте, це постанова Кабміну, яка стосується безпосередньо перегляду вимог до фахівців, які здійснюють приймання іспитів, що складаються для отримання посвідчення водіїв. Також знаходиться в юридичному департаменті МВС, і будемо передавати на розгляд вже у  січні, я сподіваюся, можливо, на початку лютого. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. Документація, уніфікація. Якщо вам зручно використовувати англійські слова, використовуйте,  ми тут розуміємо. 

І я би хотіла надати слово Міністерству фінансів, будь ласка, і  якщо можна, надалі Міністерство економіки. 

 _______________.  Доброго вечора всім. Дякую. 

Міністерство фінансів України в рамках імплементації актів законодавства працює над трьома основними напрямками. Це торгівля, питання, пов'язані з торгівлею, оподаткування і корпоративне управління, бухгалтерський облік та  аудит. 

На сьогоднішній день серед семи основних заходів, які передбачали розробку нормативно-правових актів, фактично, виконано в тій чи іншій мірі, знаходиться на стадії виконання кожен із пунктів. В тому числі п'ять законопроектів передані від імені уряду, саме від імені уряду, на розгляд Верховної Ради України. В тому числі щодо імплементації Конвенції про спрощення формальності у торгівлі товарами, вона перебуває на розгляді у Верховні Раді, вірніше, вона перебуває ще на розгляді у Кабінету Міністрів України. Передано по операторах, по уповноважених економічних операторах, з  червня 2016 року, по  звільненню від ПДВ і  акцизів, і товарів, які  возяться третіми особами, з  травня 2016 року перебуває на розгляді у Верховній Раді. Щодо спрощення митного контролю за дотриманням правил інтелектуальної власності, також з травня перебуває на розгляді. По уникненню подвійного оподаткування, з липня, І щодо бухгалтерського обліку та  звітності, перебуває на розгляді з травня. 

Ще близько двох законопроектів знаходиться, вони розроблені і знаходяться на фінальній стадії погодження Кабінетом Міністрів  і в подальшому також будуть передані на розгляд Верховної Ради України. Це те перше питання, з якого  починала я, це щодо імплементації Конвенції про спрощення формальностей у торгівлі товарами, а також про обов'язковий аудит річної звітності. 

Тобто, в цілому, ті плани, які стояли, ті заходи, які були включені в план роботи, і де Міністерство фінансів України було визначено відповідальним виконавцем, вони, в принципі, на стадії виконання з досить високим відсотком. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Ви будете одна доповідати чи пан..? Пан Рожков.) А, пан Рожков, це Мінекономрозвитку. Сорі.

…колег було запитання, Оксано. 

ЮРИНЕЦЬ О.В.   Польський кредит. Бо це ратифікація тут, у нашому комітеті, відбувалося… ваше міністерство. Нас це дуже цікавить. Станом на сьогодні яка ситуація? 100 мільйонів польського кредиту ратифікувалися… 

_______________.  Не готова зараз  відповісти. Це питання можливо уточнити… 

ЮРИНЕЦЬ О.В. Ні, це воно ключове. І я… тобто насправді, наш комітет, він  відповідає  за те, наскільки він сьогодні… на якому стані? Тому що, наскільки нам відомо, власне, затримка була за вашим Міністерством. 

_______________.  Дайте мені, будь ласка… я уточню зараз. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Я, шановні колеги, на хвилинку, ми… просто дозвольте нам, поки у нас є, швидко ми приймемо рішення, поки Верховну Раду нас є кворум, тому що, перепрошую, наразі зараз це… 

Я би хотіла  попросити наших шановних колег, щоб ми прийняли рішення щодо комітетських слухань і затвердили рішення комітету Верховної Ради  з питань євроінтеграції прийняти на слухання 23 листопада  2016 року, це в нас був виїзний комітет. Я думаю, що ви всі ознайомилися. Ми всі його  коригували. 

Хто – "за", прошу підтримати. Дякую. 

І тоді також по визначенню, вибачте, наступного комітету ми всі голосуємо, коли буде пленарне засідання в середу, якщо ви не проти. І по ЄВРОНЕСТу нам треба дуже наразі зараз це… Просять зараз, так? Тоді вибачте, ми зараз швидко. 

А де це… (Шум у залі) Да, ну, у нас тут… Так, у нас "Блок Петра Порошенка" Урбанського Олександра Ігоровича замість Заліщук. І Лубінця замість Чепиноги. І "Народний фронт", до складу… Ні. Нам треба тоді різні рішення, да?  Різні рішення. О'кей. Тоді, хто підтримує? 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Зміни членів делегацій парламентського комітету.

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Урбанській замість Заліщук. Лубінець замість Чепиноги. 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Це ЄВРОНЕСТ. Є у когось заперечення? 

(Загальна дискусія)

 Кворум є. Хто голосує? Хто – "за"? Троє. 

(Загальна дискусія)

 Хто –  "проти"? 2 – утрималось. О'кей.  3 – "за", да. 

Далі… Це все. А! Тут все. 

І "Народний фронт", по українській  частині парламентського комітету асоціації народного депутата Кацер-Бучковську Наталію Володимирівну заступником члена делегації. Всі підтримують. Все. Дякую. 

Так. Все. Я вибачаюсь. 

Давайте ми продовжимо. Мінекономрозвитку у нас пан Рожков. Так? Да. Дякую дуже. 

РОЖКОВ О.В.  Доброго дня ще раз. Мене звуть Олексій Рожков. Я –  начальник Управління співробітництва з Євросоюзом Мінекономрозвитку. 

Я розумію, що у нас вже дуже обмаль часу, тому я не буду розповідати про те, що ми зробили. Зроблено дуже багато міністерством. Дуже потужна координаційна роль у міністерства по виконанню Угоди про асоціацію в частині ПВЗВТ. Ми всі ці документи готові передати комітету для детального ознайомлення. Єдине скажу, на сьогоднішній момент Євросоюз став основним торговельним партнером України. Ми роздали презентаційні матеріали по результатам 9-ти місяців торгівлі з ЄС в рамках ПВЗВТ. В той же час чиниться безпрецедентний тиск з боку Російської Федерації, фактично відбувається торговельна агресія і блокування транзиту до третіх країн. Але торгівля з Європейським Союзом на сьогодні зростає, і це є єдиний значущий торговельний партнер, де зростає торгівля.

Де ми можемо бути вам корисними і де ми звертаємось по допомогу до вас? Перше: додаткові торговельні преференції Європейського Союзу. Європейська комісія запропонувала надати Україні поза межами ПВ ЗВТ додаткові торговельні преференції. Наразі даний документ знаходиться на розгляді Європейського парламенту і Ради Європейського Союзу. І ми звертаємося до вас як в рамках Комітету парламентської асоціації, як в рамках робочих візитів до Європарламенту, так і в рамках ЄВРОНЕСТУ, порушувати перед вашими європейськими колегами питання щодо якомога скорішого розгляду торговельних преференцій. Усю необхідну інформацію я… Ви знаєте, і Наталя на таких позиціях стоїть, Микольська. Ми готові надати, і я, можливо, зараз переберу на себе багато влади, але, якщо є необхідність, ми готові бути, скажімо так, запрошеними на окремий комітет ваш по питаннях ЗВТ. Бо питань дуже багато, різнопланові. Тут я можу годинами про це розповідати.

І друге питання, де ми будемо до вас звертатися. Ми на сьогоднішній момент в процедурі нашого приєднання до Пан-Євро-Меду, Регіональної конвенції преференційного походження товарів. Це додаткові можливості. Протокол Пан-Євро-Мед замінить відповідний Протокол про походження в рамках Угоди про асоціацію. Як тільки ми отримаємо офіційне запрошення, а, скоріше за все, це буде десь приблизно кінець першого кварталу – початок другого кварталу наступного року, ми будемо через уряд, звичайно, вносити законопроект про приєднання України, будемо пропонувати, наголошувати і Президенту на його першочерговості, і будемо звертатися до вас, що нам необхідна ця конвенція. 

Я не буду більше забирати вашого часу. Але, якщо є питання, ми будемо готові говорити.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, Олексій Валерійович, ми, дійсно, після проведення нашого виїзного комітету в Харкові, взагалі хотіли би зустрітися з вашим міністерством окремо, починаючи від стратегії економічного розвитку країни, тому що у нас питання. Ми не розуміємо стратегію економічного розвитку України, ми не розуміємо, що є бренд Україна. І мені здається, якраз ця стратегія, вона буде важлива для кожного з міністерств.

Друге, ми би хотіли також проговорити з вами в контексті стратегії і по форсайтам, і по кластерам. Тобто у нас є дуже широкий спектр питань, по яким ми просто загально теж хочемо організувати. І ми з пані Наталею будемо просто на зв'язку там, де окремо зустрічі.  Да, в січні одна з перших зустрічей якраз окремо з вашим міністерством. Колеги…

_______________. Я передам обов'язково.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дуже дякую. Воно… Ми знаємо, ми на зв'язку, але просто щоб ви планували. Я думаю, ми якраз зараз секретаріатом проговоримо, щоб ви узгодили дати, дати ми узгодили цієї зустрічі і порядок денний, який ми би хотіли обговорити.

РОЖКОВ О.В.  Я маленьку ремарку. Я про це доповім буквально зараз і Наталії, і, скажімо так, і якщо в мене буде можливість, і державному секретареві, нещодавно призначеному. Тому що фактично підрозділи, які відповідає за взаємодію з вами, вони підпорядковані йому для того, щоб ми всередині міністерства чітко сформували команду, яка б відповіла на всі ваші запитання. Тому що я так розумію і відчуваю, що буде дуже широкий спектр.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Да, дякую-дякую. 

І я передаю слово Наталії Миколаївні, міністерство… Добре.

_______________. Ще дуже швидко питання все ж таки по кругляку.

Скажіть, будь ласка, все ж таки чи є, взагалі існує законопроект якийсь узгоджений? І хоча б коротко, якщо він існує, концептуально що буде компромісом або що буде пропонуватися? Бо ми зараз виступаємо адвокатами… Але ми сліпі адвокати, бо ми насправді нічого не знаємо і робимо вигляд, що ми все знаємо.

РОЖКОВ О.В. Я, я скажу так: законопроект існує. Але я буду відвертим, я не в процесі, я лише в процесі консультацій з Європейським Союзом. Я знаю, що Ольга Стефанішина, вона володіє більш свіжою інформацією. Я попрошу Олю, щоб вона сказала.
СТЕФАНІШИНА О.  Ні, ну, насправді навіть в Брюсселі в понеділок це питання не піднімалось чому. Тому, що стало очевидним, що до кінця року ми не отримаємо ніякий другий транш макрофінансової допомоги. Але, зрозуміло, що з наступного року ми знову це питання отримаємо.

Щодо законопроекту. Він дійсно існує. І це консолідована позиція уряду, що він є достатньо якісним і він є зрозумілим з точки зору того, що пропонується, да? А пропонується ввести процедуру реєстрації контрактів і звільнити від ПДВ всі контракти на експорт лісу, необробленого лісу. Цей законопроект був комунікований зі сторони ЄС, ми з ним його опрацьовували. 

Але очевидно, що на даному етапі ми не бачимо сенсу його реєстрації в парламенті. Тому що очевидно, що він не набере необхідної кількості голосів і не буде пройдений, не пройде в парламент. І наша стратегія така, що ми працюємо зараз з Мінагрополітики і з Держлісагентством, яке сформувало комплексну стратегію реформи лісу, лісового сектору разом з австрійськими колегами. Вона була проговорена, вона була презентована і Першому віце-прем'єр-міністру Степану Івановичу Кубіву.

Тобто, ми виходимо з того, що незалежно від того, що від нас вимагає Європейський Союз, хоча мова йде про достатньо значну суму, ми розуміємо, що спочатку ми маємо мати стратегічний підхід. І це буде комплексна стратегія лісового сектору, яка передбачатиме декілька етапів, яка передбачатиме створення широкої платформи з формування стратегічних підходів і до відповідальності за незаконні вироки, і до взагалі управління лісовими ресурсами. 

І лише після того, як ми цю стратегію затвердимо і будемо розуміти, які ми будемо робити кроки, тільки після того ми зможемо виходити з законодавчими ініціативами.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тоді, Олю, я дуже попрошу вас, напевно. Дайте для нас як членів комітету. Бо нас часто питають про це журналісти, позицію і меседж-бук. Так? Тобто коротко 3-4 меседжі, які ми маємо комунікувати суспільству і які ми маємо комунікувати в принципі нашим колегам. Бо часто на зустрічах це питання задається. Добре? Дякую.

У нас зараз Міністерство соціальної політики. Да?  Можемо, да?  О'кей, дякую.  Тоді… 

ПОПОВА Н.М. Шановні народні депутати! Шановні колеги! Міністерство соціальної політики ефективно виконує положення  ХХІ глави щодо зайнятості, соціального забезпечення та рівних можливостей Угоди про асоціацію. 

Одним  із основних досягнень в цьому році стала ратифікація 102-ї Конвенції Міжнародної організації праці про мінімальні норми соціального забезпечення, що було відображено і в робочому документі Європейської комісії, нещодавно підготовленому. 

Ми розраховуємо на підтримку парламенту у наступних питаннях. Урядом передано і вже  зареєстровано  у Верховній Раді проект Закону про внесення змін до деяких законодавчих актів, що стосується зайнятості, який передбачає  врахування положень Директиви про наближення законодавства держав-членів щодо колективного звільнення. Зареєстровано у Верховній Раді  8 грудня за номером 5511.

Також  ми розраховуємо на підтримку у розгляді проекту Закону про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо зайнятості   інвалідів. Він зареєстрований у Верховній Раді ще 4 травня поточного року (№ 4578). Він передбачає врахування  положень  директиви про встановлення  загальної системи рівного  відношення  у сфері зайнятості та професійної діяльності.

Крім цього, у  парламенті на розгляді також з травня перебуває Закон України про соціальні послуги. Ми також розраховуємо на вашу підтримку. 

Щодо пріоритетів Міністерства соціальної політики на 2017 рік це  підготовка до ратифікації Конвенції Міжнародної організації праці № 157 про систему збереження  набутих соціальних прав у сфері соціального забезпечення. Це нам буде допомагати під час укладання угод про соціальне забезпечення з державами Європейського Союзу, а  також підготовка до ратифікації Конвенції Міжнародної організації праці № 171 про нічну працю, що буде враховувати також і положення європейські директиви про деякі аспекти робочого часу. Дякую.

_______________.  (Не чути) 

ПОПОВА Н.М. Так, але це не буде, нічого там критичного немає. Річ в тому, що після ретельного аналізу національного законодавства, ми прийшли до висновку, що дуже значна кількість положень європейських директив була вже врахована в національному законодавстві. Тому ми для того, щоб не було такого контролю за Мінсоцполітики виконати, ми розробляємо про внесення змін, але це не буде критично, ми нічого там не міняємо. 

_______________. (Не чути) 

ПОПОВА Н.М. Робили ми його самостійно, також зверталися до Міністерства юстиції. Але враховуючи, що коли ми готували плани імплементації досвіду, такого не було, то вписували все, щоб нічого не залишилося поза увагою. А потім з'ясувалося, що ми вже багато зробили ще у рамках програми адаптації законодавства України до законодавства ЄС. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дивіться, ми знайшли, наприклад, тут дуже є конкретний пункт, от ви пишете, немає необхідності розроблення окремого законопроекту про внесення змін щодо функціонування профспілок. Це передбачено, наприклад, в директиві, яка стоїть у нас в зобов'язаннях. Але ви пишете, що немає необхідності вносити якісь зміни. От тому я хочу зрозуміти, тобто цей аналіз, він відбувся, у вас є відповідно оформлений аналіз, що є ці зміни, вони відповідають директивам і тому немає необхідності це імплементувати чи якийсь інший спосіб?

ПОПОВА Н.М. Знову ж таки хочу сказати, що це таке робоче наше було опрацювання. Стосовно того, що ви зазначили, річ в тому, що це вже профільний департамент соціального партнерства робить ці зміни і там дійсно стосується того, що Закон про колективні договори ми додатково ще опрацювали на предмет врахування цих положень. Тобто для того, щоб ми вам, наприклад, якщо ви хочете, щоб ми надіслали якийсь такий документ, щоб це бачили, це аналіз, так... 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Тобто дивіться, нам спеціально цього робити не треба, да, ми тут на ваш професіоналізм, розуміння політик покладаємося. Нам просто зрозуміти, чому вносяться зміни, на чому ми просто ґрунтуєтеся, тобто це просто в робочому процесі ви таким чином визначаєте. Але якщо будуть вноситися відповідні зміни, ви якимось чином це обґрунтуєте для Кабміну?

ПОПОВА Н.М. Звичайно, це буде нормативний акт, проект нормативного акту Кабміну, так. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Добре.

ПОПОВА Н.М. Це буде погодження відповідне із Міністерством юстиції.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Просто тоді ми просимо, якщо такі зміни відбуваються, можна дублювати на комітет, щоб ми розуміли, чому такі зміни відбуваються, ну, в тому числі, із мотивацією?  Добре. Дякую.

_______________. Якщо можна, ще маленький коментар по цій сфері і загалі по іншим питанням, які також стосувалися виконання Плану дій по  візовій лібералізації, да. 

Ну, насамперед, зміни до планів імплементації, про які говорить колега, вони також пов'язані із затвердженням Національної стратегії з прав людини, яка містить окремий розділ по недискримінації і там вже ті зміни про ці заходи пропонував Мін'юст. Але вони базовані на дуже детальному порівняльному аналізі вимог директив, які в нас є в угоді і нашому законодавстві. Вони були узгоджені зі стороною ЄС, тому що на тому етапі було важливо, щоб всі необхідні зміни до законодавства були передбачені в Національній стратегії з прав людини, тому що було одне з основних... Це аналіз є, тобто ми можемо передати його. Да, да, да.

_______________. (Не чути) 

_______________. Да, і також важливо зазначити, що з Брюсселя делегація урядова також привезла ще один месседж, да, в контексті обговорення питання щодо візової лібералізації Україні було чітко зазначено, що із прийняттям рішення про гарантування і надання Україні безвізового режиму почнеться новий етап вічного, скажімо так, вічного моніторингу виконання Україною завдань плану дій з візової лібералізації, тобто тих завдань, які ми шість років виконували і з отриманням безвізового режиму почнеться нескінченний... нескінченний період повторного моніторингу цих зобов'язань,  який триватиме завжди. І, фактично, питання… Ну, і в цьому контексті Трудового кодексу, і врахування у новій редакції Трудового кодексу зобов'язань по цих восьми директивах, фактично, які є в цьому розділі, воно є критичним. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. 

Ну, я думаю, що для нас актуально, щоб цей моніторинг був, бо це дає  можливість, принаймні, не зупинятися. 

І зараз, одну хвилиночку, у вас по цій тематиці доповнення? 

_______________.  Я по кредиту Польщі… 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  А, одну секундочку. Ще одне питання, я згадала. Гендерна експертиза законодавства. У нас на сьогоднішній день в рамках МФО "Рівні можливості" розглядається проект методології гендерної експертизи, бо в Мін'юсті є насправді така експертиза. Ми запрошували спеціалістів з Мін'юсту. На жаль, пішли колеги. але дійшли, це більше все ж таки Мінсоцполітики, ми вважаємо, стосується. 

Ми запрошували їх, виявляється, що вони роблять аж два законопроекти на  рік. Вони самі їх обирають, незрозуміло, як. Ми подивилися методологію, вона є застарілою, неефективною. Зараз нам допомагає USAID  РАДА  і ряд інших зовнішніх  експертів, які просто на базі того, що існує в світі, роблять нам таку… алгоритм або методологію. 

Я думаю, що було б доцільним, коли  ми вийдемо на розгляд цієї методології, можливо, на базі комітеті або нашого, або з прав людини, ми ще не вирішили, хто буде робити, тому що це ж питання ще функціональної спроможності, можливо, щоб ви теж долучилися, бо це питання теж стосується вашого напрямку, це теж питання євроінтеграції.  Дякую. 

Ми переходимо до останнього, але не означає, що неважливого, Міністерства молоді і спорту. Я вважаю, взагалі найважливішого. 

_______________.  Я дуже дякую. 

Дуже приємно! О'кей, добре… (Шум у залі) 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Да? Може… А, о'кей! Вибачте, будь ласка. 

Давайте тоді – можна? – ми коротко отримаємо відповідь по кредиту на питання… Знову, да? Ви дуже толерантний.  

_______________.  По кредиту ситуація наступна. У жовтні були внесені зміни до Закону про державний бюджет, яким ми передбачили бюджетні призначення трьом головним розпорядникам коштів. І наразі розробляється проект постанови Кабінету Міністрів порядок використання цих коштів, він вже на завершальному етапі, проходить друге узгодження з усіма зацікавленими сторонами і, в принципі, має бути найближчим часом винесений на розгляд Кабінету Міністрів України. 

На сьогоднішній день головні розпорядники коштів це ДФС, прикордонники і автодори, як отримали бюджетні призначення, вони вже в принципі можуть приступати до розробки і подачі тих інвестиційних проектів, які в принципі можуть бути заявлені в рамках цього кредиту. 

_______________. (Не чути) 

 …Насправді ми мали б їхати у Варшаву з платіжками, бо фірми, які мають виконувати ці роботи, це фірми, які мають мати обігові кошти, і це дуже важливо. Тому що ми виглядаємо, я не хочу обзивати якимись словами, але………

_______________. Я з вами погоджуюся. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. (Не чути) 

_______________. Дуже дякую. У нас вже є гендерний баланс, тобто спочатку чоловіки говорили, потім жінки, зараз знову переходимо на чоловіків. 

Шановні народні депутати, шановні колеги, перед тим, як почати свою доповідь, я хотів би подякувати всім народним депутатам нашого парламенту за ратифікацію 16 листопада цього року Конвенція Ради Європи проти маніпулювання спортивними змаганнями. Це був дуже важливий крок, ми зараз третя країна у Ради Європи серед 47 членів країн Ради Європи, яка ратифікувала цю конвенцію. Крім того, ми також, ратифікацію цієї конвенції імплементуємо і Угоду про асоціацію "Україна-ЄС". Є стаття 441, де йдеться про боротьбу з договірними матчами, саме маніпуляція спортивними змаганнями, це йдеться про боротьбу з договірними матчами та іншими маніпуляціями, а також загально про боротьбу з корупцією в спорті. І зараз наше міністерство, ми в цьому плані створюємо національну платформу куди також запросимо шановних депутатів з Верховної Ради. 

Ми працюємо з МВС. Вже провели перший, по імплементації цієї конвенції, тренінг, семінар міжнародний. І те, що МВС підписало Угоду з Європолом це дуже добре, оскільки це стосується, і ми співпрацюємо і з Європолом, і з Інтерполом, і з Міжнародним олімпійським комітетом, і з багатьма, і по цьому питанню і Рада Європи, Європейський Союз, так що тут є багато стейкхолдерів. 

Тепер, безпосередньо, про імплементацію Угоди про асоціацію Україна-ЄС в частині молоді та спорту. Незважаючи на те, що, на жаль, у нас немає прямих директив Європейського Союзу по цій темі, але у нас є інші документи ЄС, як Біла книга, як план дій ….. по молоді на 10-18 роки, план дій …… по співробітництву у сфері спорту на 14-17 роки, які ми імплементуємо. І ми нашу роботу побудували по європейській інтеграції в двох форматах. Багатосторонній формат це співпраця з міжнародними організаціями, Європейський Союз, Рада Європи, ОБСЄ, система ООН, міжнародні регіональні організації європейські так і двосторонній формат. Тому що, як ви добре розумієте, що європейська інтеграція це не тільки співпраця з ЄС, так, а з багатьма іншими інституціями і також двосторонній формат напряму з кожною країною ЄС. 

А у нас я можу вам сказати, що, без виключення, з кожною з 28 країн ЄС, навіть те, що зараз має місце "Брексіт", так, але ми навіть з цим працюємо, співпрацюємо з Великобританією. Є співпраця у сфері молоді та спорту. З Європейським Союзом у нас співпраця по лінії "Еразмус+" по молоді та по спорту. Відбуваються постійні обміни. І у нас, і імплементуємо ми один з пріоритетів, як для нас так і для Європейського Союзу, це питання мобільності молоді. І в цьому плані "Еразмус Плюс" по молоді це важлива річ. 

Поки що ми не є членами ЄС. І що стосується питання "Еразмус Плюс" по спорту, то ми тут працюємо за системою так званих ……….., коли є п'ять країн членів Європейського Союзу і вони запрошують нас, Україну, це стосується і молодіжних організацій і спортивних федерацій, брати участь в імплементації спільних проектів. І це у нас    відбувається. Коли ми станемо членами ЄС, ми зможемо вже брати участь в "Еразмус плюс" по спорту вже повноцінно.

Крім цього, якщо брати багатосторонній формат, в цьому році ми підписали ще одну важливу Конвенцію Ради Європи про комплексний підхід до питань безпеки, охорони та послуг під час футбольних матчів та інших спортивних заходів. Це безпосередньо стосується як Європейського Союзу. так і Ради Європи, і взагалі світової практики, оскільки ви знаєте, що проблема боротьби з забезпеченням безпеки на стадіонах – вона є однією з ключових. Якщо брати багатосторонню співпрацю, у нас було підписано і імплементується Меморандум між країнами Східного партнерства і країнами Вишеградської групи по співпраці у сфері молоді. Крім того, ми підписали в цьому році Рамкову програму співпраці з Радою Європи по сфері молоді. І це теж дуже добре, оскільки це стосується перш за все, скажімо так, тих країн, які є членами і Ради Європи, і Європейського Союзу. І у нас відбувається в цьому плані постійна імплементація. Це і тренінги, і семінари, і двосторонні візити, і обговорення найболючіших проблем, які стосуються як України, так і країн ЄС, у сфері молоді.

Потім, дуже важливий момент – це боротьба з допінгом у спорті. Це в нас є і по Угоді асоціація Україна-ЄС, так і ми по цих питаннях співпрацюємо і з ВАДА (Всесвітнім антидопінговим агентством), і з Радою Європи, і з Європейським Союзом. Дуже приємно відмітити, що ми тут на гарному рахунку, як то кажуть. У нас в цьому році в листопаді відбувся дуже важливий захід – це регіональна зустріч, де було більше 60 країн, тут в нас, в Києві, на НСК "Олімпійський", Європейського комітету Ради Європи по допінгу і Європейського комітету ВАДА, цього агентства по боротьбі з допінгом. І це відбулося у нас в Києві, було дуже багато країн, і були прийняті для нас дуже важливі рішення. Тобто ми є активним учасником цього процесу.

Крім того, дуже приємно, що тут є депутати, які працюють в багатьох різних двосторонніх групах дружби. У нас, ви знаєте про те, що з Польщею і Литвою підписано і імплементуються угоди щодо обміну молоді. Це також ми тут імплементуємо і пріоритет ЄС щодо мобільності. І враховуючи, скажімо так, той великий комплекс питань, який у нас є, наприклад, з Польщою, то тут ми, наприклад, краще пізнання історії один одного, так? Краще транскордонне співробітництво, так? І саме по цих проектах вони імплементуються, вже відбулися конкурси. 

І теж саме у нас з Литвою відбувається. Ми, у нас зараз на опрацюванні знаходиться більше 30 угод. З них десь ще половина з країнами-членами ЄС, де йдеться про обмін молоді та і про поглиблення співпраці. Саме двосторонні візити, двосторонні спілкування, поглиблення культур, мовне. Щоб, скажімо так, внесення української мови в європейські країни, європейські мови країн-членів ЄС – тут, в Україну. 

Тому що ви добре розумієте про те, що без знання мов провідних країн-членів ЄС, то інтеграція, вона може бути тільки умовною. В цьому плані дуже приємно, що цей рік ми святкуємо день англійської мови. Ми це активно пропагуємо, як наше міністерство, залучаємо нашу молодь, організовуємо курси там з "British Council". Активно працюємо з Нацдержслужбою, там теж є мовні курси. 

Тобто для нас це і, до речі, тренінги і семінари, двосторонні візити. У нас по всіх проходять угодах саме вивчення мов, провідних мов країн-членів ЄС. 

Крім того, якщо брати спортивний аспект, то у нас, ми в цьому році підписали важливу угоду з Угорщиною під час візиту Прем'єр-міністра України пана Гройсмана щодо співпраці у сфері фізичної культури та спорту. І після цього візиту відбувся також саміт міністрів спорту країн-членів Ради Європи, де, до речі, Україну відмітили. Тому що ми – єдина країна з членів Ради Європи, яка в цьому році ратифікувала цю конвенцію проти маніпулювання спортивними змаганнями. І зараз у нас є великий політичний бонус. 

Тому що ми випередили і Російську Федерацію, і всі інші держави. І ми розраховуємо на те, що у нас будуть інші по цій угоді і спортивні, і в тому числі молодіжні бонуси. У нас, якщо брати наступний рік, у нас заплановано серії і тренінгів, і семінарів щодо імплементації цієї конвенції за рахунок і Інтерполу, і Міжнародного олімпійського комітету, і Ради Європи.
Тобто на всі ці процеси ми не витратили жодної бюджетної копійки, це теж дуже приємно. У нас по всіх тренінгах Ради Європи по цій конвенції, це за рахунок Ради Європи і за рахунок Європейського Союзу. Один з проектів тільки  зараз, ми в рамках цієї конвенції організуємо, називається "Keep Crime Out of Sport", тобто боротьба зі злочинністю (за межами,) в спорті, так. І це спільний проект Європейського Союзу і Ради Європи. Тобто всі фінанси ідуть від них. Ми запрошуємо на ці заходи представників наших міністерств, і в нас є синергія, в нас і Мін'юст бере участь активну, і Міністерство внутрішніх справ, ось, і там Департамент і по боротьбі з корупцію, і інші департаменти. Тобто ми можемо, скажімо так, констатувати в цьому плані позитив. Якщо говорити про плани на майбутнє, у нас зараз реалізується, ми вивчаємо законодавство всіх без виключення країн-членів Європейського Союзу по молоді та по спорту. У нас в цьому питанні зараз в цьому році розпочалися пілотні проекти по реформі по співпраці з федераціями. І тут ми беремо найкращі приклади країн-членів ЄС. У нас є Федерація легкої атлетики, баскетболу, стрибків у воду, там боротьби, які в наступному році, буд, скажімо так, ключовий рік по імплементації цього проекту.

Крім того, у нас, ми розробили в контексті співпраці з ЄС, скажімо так, європейські інструменти, імплементували в Україні Europas і USPASS. Ми в наступному році, буде продовження імплементації цього. Потім ратифікація конвенції щодо безпеки на стадіонах, це обов'язково, ми сподіваємося. Потім почнемо процеси щодо приєднання до конвенції, всеосяжної конвенції Ради Європи по спорту EPAS, і багато… І звичайно, підписання важливих угод з країнами-членами ЄС по молоді та по спорту. Це так дуже коротко про нашу співпрацю.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я вам дуже дякую. 

Я б, напевне, вас попросила окремо, стільки насправді хороших речей, які можна комунікувати, в тому числі і нашим делегаціям. Ви, можливо, готували раз там на два місяці, коли є, на три, така ключова перемова, який теж меседж був дуже короткий, або якось можливо з офісом Урядовим це можна було би інтегруватися. Бо ми багато речей робимо, виявляється. Робимо, дійсно, з політичної  точки зору уже хороші і можемо  ми  хвалитися на політичній арені. Але ми цього не робимо. Наприклад, от скромно мовчимо і тільки  посипаємо голову попелом.

______________.  Ви знаєте. Я можу  виступати у вас на заходах кожного тижня, тому що у нас в принципі у нас… я розробив план роботи, і у нас кожен  місяць є результати. Так? І по міжнародній співпраці, і по європейській інтеграції. 

Тому, от наприклад,  якщо говорити про міжнародну  співпрацю, то в цьому році ми підписали з Японією дуже важливу Угоду про співпрацю в сфері молоді і спорту та фізичної культури, і в рамках цієї меморандум-угоди у нас  з січня-місяця наступного року починається важливий проект, називається "Корабель молодіжних лідерів".  Що це означає? Це означає те, що ми в цьому році провели конкурс, де відібрали 12 найкращих, це був всеукраїнський конкурс, молодих людей для делегування їх на корабель (в прямому сенсі цього слова) в Японію, які будуть брати участь у круїзі навколо японських островів, Фіджі, потім  Новозеландія, Австралія. Це 45 днів. І там на цьому кораблі будуть… міжнародний молодіжний форум, там представники 14 країн, включаючи Україну, всіх континентів без виключення, тобто там і Латинська Америка, і Африка, і Північна Америка, і Азія, і Австралія, і Європа.   І головне – це те, що казав: і мобільність, зав'язування контактів. Там молодь матиме змогу продемонструвати  культуру, мовні здібності, кухню, естраду, пісні, народні танці, тобто це буде презентація України. І такі речі вони дуже  добре допомагають. Тому я готовий виступати у вас кожного тижня. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякуємо. Миколо Петровичу, ну видно, що ви  горите своєю справою. У нас є два питання до вас.

Оксана, будь ласка. А потім… 

ЮРИНЕЦЬ О.В.  У мене перше коротке. Я просто побачила в тому малому додатку вчора по бюджету про масовий спорт, він важливий, ому що, щоб ви розуміли, щоб ми потім не мали війн, ви маєте молодь задіювати в масовий спорт і групові… Є програма ціла на майданчики для футболу на наступний рік. Скільки приблизно, якщо так по областях, по кількості, бо це окремий рядок, точно тут є окремий рядок для, власне, цього напрямку?

_______________. Ви знаєте, що, ми подивимося, справа в тому, що все, що стосується футболу і майданчиків, це ми працюємо з Федерацією футболу.

ЮРИНЕЦЬ О.В. Так, через Федерацію футболу.

_______________. Так що тут. Ви знаєте про те, що Федерація футболу, вона має певну автономію і вона безпосередньо нам не підпорядковується, нашому міністерству. Тому тут ми маємо з ними спочатку це все проговорити, а потім вже єдиним фронтом там доповідати вам.

ЮРИНЕЦЬ О.В. Я підтримую колегу, ми точно б запланували наступну з вами зустріч важливу. Чому? Тому що стратегічно для нашої країни важливо, щоб молодь була задіяна в спорті. Тому що ми робили дослідження і якщо її не задіювати в масовий спорт, я не знаю, може там стратегію Кобертейна взяти, який писав, як це мало бути, тобто тільки так буде шлях миру. Бо ми маємо на порозі світових різних катаклізмів, тобто агресію треба скеровувати в спорт. Тому тут точно за вами дуже стратегічні всі ваші такі речі, які ви будете пропонувати, це точно треба підтримувати і ми на своєму місці будемо шукати, щоб були можливості фінансування звичайно. 

_______________.  Дуже вам дякую. 

Якщо дозволите, я це повністю підтримую і ми візьмемо активну участь. Хочу додати також, що ви знаєте про те, що в цьому році у лютому була прийнята національна стратегія щодо рухової оздоровчої активності до 2015 року. І в принципі ця стратегія є, був підписаний відповідний Указ Президента і ця стратегія є тією юридичною підвалиною для того, щоб ми те, що ви казали, ще більше робили. 

Якщо говорити про спорт та мир, можу сказати, що мене в цьому році обрали в ЮНЕСКО віце-президентом міжурядового Комітету ЮНЕСКО з питань фізичного виховання та спорту і, як представник України. Як людина від ЮНЕСКО, то в цій царині що ми проводимо? Ми проводимо, 6 квітня святкується  Міжнародний день спорту та миру за розвиток під егідою ЮНЕСКО та Організацією Об'єднаних Націй, ми в цьому році організували з національним олімпійським комітетом, з паном Бубко, з послом ООН в Україні Нілом Вокером і з багатьма посольствами, різними установами, школами і іншими установами святкування цього заходу. Ми в принципі в наступному році можемо об'єднати зусилля з парламентом і зробити кілька масових заходів до 6 квітня – так? – святкування. 

Крім того, є така організація, називається… неурядова організація, але вона під патронатом принца Альберта монакського – так? – називається "Спорт та мир". І вони мають мандат і від ЮНЕСКО, від нас, і від Міжнародного олімпійського комітету на  проведення масових іміджевих заходів. 

І ми запросили спеціально, от у грудні в нас був тренінг, приїжджала людина з цього комітету… виконавчий директор пані Іріс і робила тренінг для наших федерацій у цій сфері. Тобто ми тут  з парламентом і з Комітетом особливо по  євроінтеграції та комітетом з міжнародного співробітництва, і, звичайно, з нашим профільним комітетом під керівництвом пана Палатного – так? – робити дуже багато заходів. Тим паче, у контексті, те, що ви казали, в імплементації цієї Конвенції Ради Європи ми можемо… ми запросимо парламент – так? – і всі відповідні комітети – вас, міжнародного співробітництва, пана Палатного – стати частиною  цієї раціональної платформи. Тому що в цьому, скажімо так, особливість цієї конвенції? В тому, що це буде єдиний міжнародний документ, який буде покликаний на боротьбу  з маніпуляціями спортивними змаганнями. Тобто не буде жодних конвенцій в рамках ЮНЕСКО, ООН, ЄС, тобто це буде єдиний уніфікований документ, і такі країні, як і Австралія, і Саудівська Аравія, всі країни світу запрошені приєднуватися туди. І ми, рахуйте, не просто є третьою країною в Раді Європи, ми є третьою країною у світі, яка приєдналася до цієї  конвенції. 

_______________.  Дозвольте питання. 

_______________.  Будь ласка. 

_______________.  А нещодавно була інформація про те, що, здається, українські легкоатлети можуть бути недопущені до міжнародних змагань у наступному році через те, що Україна не вживає достатніх заходів для допінгового контролю. Можете прокоментувати коротко? 

_______________.  Ви знаєте, що я це саме… в мас-медіа – так? –з'являються багато різної інформації. Вона потребує перевірки. Чому? Тому що у нас, якщо говорити про нашу співпрацю з антидопінговим агентством (ВАДА) у нас гарна співпраця. І у нас… ми… на жаль, у нас зараз поки що не сертифікована лабораторія, ми надсилаємо наші … можливо, це з цим пов'язані такі чутки, ми надсилаємо наші проби до Кельнської лабораторії. І ми в цьому році під час, от у листопаді під час цього великого регіонального саміту по антидопінгу ми підписали саме угоду з цією Кельнською лабораторією для того, щоб там продовжувати робити проби. У чому, скажімо так, проблема з нашою лабораторією? Там є специфічні умови для того, щоб її сертифікувати, і одна з них – питання приміщення. Має бути конкретна кількість квадратних метрів і зараз скрізь скрута, ви знаєте, і ми поки що не можемо отримати відповідне приміщення. І теж, якщо переходити з тематики антидопінгу на молодіжну тему, у нас є теж проблема з отриманням приміщення щодо формування будинку молоді і молодіжного центру. Це у нас є теж в нашому плані заходів, ми робимо все можливе і неможливе. Поки що питання висить, можливо нам вдасться це розрулити у наступному році. Скажемо так, це такі невеличкі проблеми, які існують. 

А враховуючи те, що зараз антидопінговий… ви ж коли читаєте мас-медіа, бачите, що це пестрить повністю по різних країнах, то там трошки може торкатися України, але те, що ви сказали, я думаю, це скоріше за все чутки, тому що у нас з Федерацією легкої атлетики нормальні відносини гарні, і там, наскільки я знаю, проблем не має бути, але я цю інформацію перевірю.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я вам дуже дякую. 

У нас лишається найстійкіша жінка, представниця Міністерства освіти Ганна Новосад. Це теж освіти, я думаю, як і молодь – це наше майбутнє. Ми вас дуже уважно слухаємо.

НОВОСАД  Г. У нас майже тет-а-тет. У нас, на жаль, є певна проблема із заступником з питань євроінтеграції, поки що немає особи, яка ці обов'язки виконує. Тому дякую за можливість мені сьогодні виступити від імені міністерства, я очолюю відповідне управління в МОНі.

Угода про асоціацію, План заходів з імплементації по Міністерству освіти не передбачає наближення до законодавства, у нас є лише одна доволі технічна директива, у нас там термін серпень 17-го року, тому ми все стигнемо зробити в строк. Натомість у нас Угода про асоціацію передбачає активну участь в програмах і проектах Європейського Союзу на всіх рівнях освіти і також в ………… 

Що стосується освіти, то в першу чергу це вища освіта, оскільки вона є найбільш… інтернаціоналізовує, скажімо так. Пані Оксана Юринець згадувала "Еразмус". На жаль, ми не є асоційованою країною, так? Ми є країною-партнером, тобто третя країна. Ми провели як би аналіз  і зрозуміли, що поки що нам асоційовуватися рано, не тільки тому що ми заплатимо доволі великий внесок – це не основна причина –  а тому що наші університети втратять багато можливостей, які вони мають зараз, в першу чергу на впровадження проектів КП "Сіті білдінг" і на отримання технічної допомоги в рамках цих проектів. Тобто по якості освіти, яку вони надають, поки що вони не дотягують до того, аби бути асоційованими в програмі, але все одно програма вже нам надає дуже багато можливостей. І в рамках Східного партнерства Україна є номер один серед країн, які найактивніше беруть участь в проектах, як КП "Сіті білдінг", це такі проекти, направлені на реформування там менеджменту, на реформування системи управління університетом, на розробку новітніх програм тощо.

Також у нас ще доволі великий потенціал в програмах мобільності. Ми поки що не використовуємо всі квоти, які у нас ж на академічну мобільність, тому як би це наша така on going ціль: інформувати університети, якось їх мотивувати і інколи змушувати просто використовувати те, що нам дають країни-члени Євросоюзу. І в мене буде велике прохання і меседж до народних депутатів: підтримати нас в проханні до Європейської комісії відкрити окреме вікно по Україні в рамках "Еразмус Плюс", як це вони мають, наприклад, з Росією. Тому що, на жаль, ми провели статистику, і вона показала, що Європейський Союз чомусь підтримує набагато більше заявок Росії на програми, наприклад, "Жан Моне". "Жан Моне" – це відкриття студій європеїстики в університетах. Я розумію інтенжант Євросоюзу, що треба підтримувати ……………. в Росії, але нам як би з практичної точки зору, коли ми маємо імплементовувати це все, нам це набагато важливіше. І тому вже і Лілія Михайлівна Гриневич звернулася, мала про це питання розмову з єврокомісаром Ханом. Я розумію, що це не зовсім той єврокомісар, але все одно на цю тему. Тому ми вам напишемо такий короткий як би summary того, що би ми хотіли, аби ви доносили також до європейських колег.

По науці у нас як би таких перемог більше, тому що є більше можливостей. За півтора роки ми підписали "Горизонт", в жовтні цього року ми ратифікували іншу програму, яка є компліментарною, - це "Євро…". Тут дуже дякуємо комітету, вам і закордонних справ, що дуже швидко опрацювали. І також ми нотифікували CERN про приєднання. Тому фактично за півтора роки три, ну, таких великих програми у нас уже як би є. Також ми відновили дію нашої Угоди з ЄС по співпраці в сфері науки і технології. В березні буде вперше  засідати там за останні кілька років наш комітет. В понеділок ми провели презентацію такого масштабного аудиту наукової системи, яку нам  проводила Єврокомісія на підтримку імплементації Закону про науку, який був прийнятий минулого січня. Тому фактично протягом наступного року, це те, що стосується пріоритетів, да, на наступний рік ми маємо  імплементувати ті рекомендації, а також все-таки посилити нашу участь в цих програмах. 

Тому що, ну, наприклад, що стосується "Горизонту", ми платимо 36 мільйонів євро, да, це небагато, насправді, бо це 95 відсотків знижки від того, що ми мали би платити, але все одно, поки що за 2 роки програми у нас є всього 11,5 мільйонів, да, Європи отриманих грантів. Тому тут наша роль полягатиме в тому аби посилити активність учасників від  університетів до бізнесу. Тут нам... ми уже співпрацюємо з Міністерством економіки і з іншими причетними міністерствами. З цього внеску нам  повернеться 50 відсотків назад і ми ці гроші плануємо використати, власне, на посилення ось інформування всіх учасників, а також на підтримку  наукових проектів, які би давали можливість започатковувати такі спільні консорціуми для участі в  "Горизонті".

Це дуже  коротко, це дуже  основне, все ми вам, я так зрозуміла, що до вас можна якби звертатися, так, з ключовими месседжами і особливо, що стосується допомоги. Дуже дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Колеги, ну, я дуже дякую всім, хто вижив. 

Насправді, я хочу вас запевнити, що, ну, це була дійсно зустріч не просто поговорити. Я дуже сподіваюсь, що ми зрозуміли друг друга, один одного, вибачте. Ми можемо співпрацювати по месседжам, просувати ваші інтереси, тому що все ж таки на інших рівнях, до яких, можливо, не завжди у вас є там доступ, ви працюєте на своїх, ми – на своїх. Тому давайте нам ці месседж-буки про перемоги, про проблеми, де є перекос. Ми це готові лобіювати в хорошому сенсі для вас.

Я думаю, що ми про це також напишемо окремо, будемо від вас зворотного зв'язку чекати. Ми запропоновуємо вам формат комунікації. Якщо буде виникати питання, от ви будете бачити, накопичено системний там якийсь перелік питань. Ініціюйте також зі свого боку окрему або зустріч з нами, або додаткове засідання. Тобто ми готові до співпраці. Ми трошки, я ще раз повторюся, як сліпі котята, іноді виникають питання, ми по ходу щось намагаємося наздогнати, але у нас якоїсь системної комунікації ні з міністерствами, на жаль, немає. Зараз, сподіваємося, буде з офісом віце-прем'єра, ми над цим попрацюємо окремо. 

СТЕФАНІШИНА О. В мене ще така пропозиція. Я теж закликаю секретаріат комітету бути більш активним. Тому що, я насправді закликаю секретаріат бути більш активним, наприклад, і в контексті організації сьогоднішньої зустрічі, я думаю, що ми могли б більш, скажімо так, плідно попрацювати і дати вже ці меседжі на цей захід, якщо б була більш проактивна позиція секретаріату. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, Олечка. Ми це врахуємо. 

Будемо чекати тепер, і думаю, що секретаріат буде приймати участь у ваших зустрічах. Запрошуйте. Ми будемо по можливості, можливо, присилати депутатів, хто буде тут знаходитися. 

_______________.  А можна репліку? Це не питання, власне, репліка. Ми направили запрошення 14 числа, і я думаю, що було достатньо часу для того, щоб попрацювати, внести…

(Загальна дискусія) 
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